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Кучма кидає виклик за реформою 


Нижче на цій сторінці 


First Canada- 
Ukraine oil 


deal to be 


signed soon 


May help Ukraine become 
energy self-sufficient within a 
decade, Calgary oilman says 


By Marco Levytsky 

An historic agreement between a Canadian oil company and 
the Ukrainian state-owned oil firm Ukmaft, that may open 
the doorto massive Canadian-Ukrainian cooperation in ex- 
ploration, is expected to be signed shortly, Ukrainian News 
has learned. 

It is also expected to be one of the key announcements made during 
Ukrainian President Leonid Kuchma’s visit to Canada Oct. 23-28. 

Under this agreement Calgary-based Uk-Ran Oil Corporation will be 
given the green light to recover oil from the currently untapped pools of 
the Lelyakivsky field in the Chernihiv region, using enhanced recovery 
methods. 

According to Ukrainian experts, the Lelyakivsky field has been 98 per 
cent depleted using the technology currently available in Ukraine to ex- 
tract the oil. 

_ But with enhanced recovery techniques commonly used in Western 
Canada, another 100 metric tons (approximately 420 barrels) of oil can be 
extracted daily for several decades. 

This amounts to about 365,000 
tons (1.53 million barrels) a year. 

According to Ed Souther, presi- 
dent of Uk-Ran Oil, however, the 
Ukrainian experts’ estimates of the 
field’s potential are conservative. Не 
says the field’s production capaci- 
ties can exceed the 420 bpd projec- 
tion considerably, but will not esti- 
mate the number at this time. 

“Basically, in Chernihiv, there is 
still a lot of exploratory work to be 
done,” he says. 

For that same reason, he cannot 
say precisely what enhanced recoy- 
ery method will be used on the 
Lelyakivsky field, until more re- 
search is done. 

But the Lelyakivsky agreement is 
only the beginning of a process by 
which Ukraine can become energy 
self-sufficient through cooperation 
with Wester, particularly Canadian, 
oil companies, Southern says. 

In addition to those fields, in the 
Chernihiv, Donetsk and Carpathian 
regions, in which the production can 
be increased through enhanced re- 
covery methods, there are many re- 
serves which haven’t been tapped at 
all. 

According to geological indica- 
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President leonid Kuchma at his innauguration 


Prime Minister Jean Chrétien has 
announced that President Leonid 
Kuchma of Ukraine will visit 
Canada from Oct. 23-27. President 
Kuchma will be accompanied by six 
senior Cabinet Ministers and a del- 
egation of business people. This will 
be his first official visit to a G-7 
country since being elected. 

“T am very pleased that President 
Kuchma has chosen Canada for his 
first official visit to а Western coun- 
try. Canada values greatly its spe- 
cial relationship with Ukraine. Presi- 
dent Kuchma’s visit offers a unique 
opportunity to broaden our relations 
and to further our political, cultural, 
scientific and economic relations,” 
said Chrétien. 


President Kuchma will visit Ot- 
tawa, Toronto, Edmonton, Saska- 
toon and Winnipeg. In his meetings 
with Prime Minister Chrétien and 
other Cabinet Ministers, President 
Kuchma will discuss Ukraine’s eco- 
nomic situation, Canada’s assistance 
program for Ukraine, the strength- 
ening of our bilateral trade relations, 
as well as international issues of 
common interest. He will also sign 
a number of bilateral agreements. 

While in Toronto, Edmonton and 
Winnipeg, President Kuchma will 
participate in business symposiums 
on Ukraine and will meet with rep- 
resentative of the Canadian-Ukrai- 
nian community. 

Kuchma arrives in Ottawa Oct. 


23, where a black tie state dinner 
will be held with Chrétien and Соу- 
етпог General Ramon Hnatyshyn. 
Kuchma may also address parlia- 
ment. 

Oct. 24 he moves on to Toronto 
where a banquet will be held at the 
Royal York Hotel. The following 
day he arrives in Edmonton, where 
a banquet will be held at the Westin 
Hotel. Oct. 26 he will meet with Pre- 
mier Ralph Klein and a number of 
oil company executives for break- 
fast. It’s here that the official an- 
nouncement of the Ukmaft deal with 
Uk-Ran ОП Corporation of Calgary 
will most likely be made. (Ukrai- 


nian News readers, however, can 
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Кучма кидає виклик. 
Курс -- на реформи 


закінчився. Доповідь Президента дає підстави 


Олександр Неживий 


Київське Бюро «УВ» 

Президент України Леонід Кучма виступив, 
нарешті, з програмною доповіддю в парляменті. 
Довгоочікувальною доповіддю. Чи то готували 
її надто ретельно, чи свідомо відкладався виступ. 
Але сталося це лише 11 жовтня, рівно через 
три місяці після перемоги у президентських 
виборах. 

Хочеться вірити, що по трьох роках 
незалежности тяжкий період політичної та 
соціально-економічної невизначености України 


сподіватися на це. Л. Кучма сказав «ні!» 
поверненню до соціялізму і закликав «ліві» сили 
відмовитися від намірів реставрації совіцької 
імперії. На противагу традиційно сповідуваному 
патріярхальному романтизму він виклав реальну 
програму відвернення національної катастрофи 
та запропонував пляни виходу 3 глибокої 
економічної кризи. 

Програма Л. Кучми -- наскрізь ринкова. А 
будь-які реформи, наголосив він, неможливі без 
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Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


John О. Public 


Anytown, Prov. Postal Code 


нові ЦіНИ (жовтень-грудень, 1994)": 
В Канаді: 


520.00 (Кан) за 12 примірників 
525.00 (Кан.) за 18 примірників 
$30.00 (Кан.) за 24 примірники 
(ціна включає ПТО ["GST")) 


Поза Канадою: | 
Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 


Подвійні ціни як «Поза Канадою» 
"Пояснення нових цін: 


Починаючи від січня, 1995 р. «Українські вісті» будуть 
виходити 24 рази на рік, замість 12 разів, як до тепер. Ці нові 
ціни покривають час переходу до дво-тижневого випуску 
«Українських вістей». > 

Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану 
форму, та й пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. 


Address 


City 


Відкриття 


Олександром Морозом 


Офіційний візит української 
парляментської делегації до 
США очима її учасника -- 


Сергій Кравець-Кравченко 
Київське Бюро «УВ» 

На запрошення Конгресу 
США у Сполучених Штатах 
Америки, побувала з 5-денним 
офіційним візитом делегація 
українського парляменту на чолі 
з Головою Верховної Ради 
України Олександром Морозом. 
Примітне, що до її складу 
зпоміж чотирьох народних 
депутатів України (разом з 
Головою закордонної комісії 
Борисем Олійником, лідером 
соціялістичної фракції Іваном 
Чижем та колишнім віце- 
прем'єром ЇІоффем) входив i 
член парляментської фракції 
РУХ-у Віталій Шевченко -- 
політичний оглядач нашої газети. 

Коментуючи підсумки візиту 
для читачів «Українських віс- 
тей», Віталій Шевченко наголо- 
сив на тому, що це були перші 
міждержавні переговори на рівні 
керівників України i США після 
змін в українському керівництві. 
Також перший серйозний «вихід 
в люди» i O. Мороза -- лідера 
цілої парляментарної фракції, 
другої за вагою державної особи. 
Візит мав подвійну мету -- при- 
вернути увагу до України як до 
серйозного партнера в світовій 
політиці і за всяку ціну залучити 
інвестиції в українську еконо- 


Федерального резервового банку, 
Центру стратегічних і міжнарод- 
них досліджень, аби переконати 


ких економічних програм. Пере- 
говори відбувалися в Вашінгтоні 
та Нью-Йорку. 

Підсумовуючи результати 
візиту, Олександр Мороз сказав, 
що внаслідок цієї поїздки і наве- 
дених під час неї контактів Ук- 
раїна може розраховувати на 2- 
2,5 мільярда амер. долярів. Сума 
значна. Інша річ, наскільки вона 
реальна. 

На думку В. Шевченка, O. 
Мороз надто довірливо ставиться 
до обіцянок людей західнього 
діяльного світу і занадто іде- 
алізує ситуацію. Але як буде, 
час покаже. 

О. Мороз різко критикував 
тиск на Україну щодо ліквідації 
нею ядерного озброєння. На йо- 
го думку, Договір про нерозпо- 
всюдження ядерної зброї давно 
втратив вагу, і примушувати Ук- 
раїну швидше пристати до цього 
означає принижувати її гідність. 
Доволі переконливо звучали й 
аргументи O. Мороза щодо 
творчого курсу України на 
справжні ринкові реформи. 
Лідер українських соціялістів за- 
певнив, що зарубіжним інвес- 
торам будуть створені щонай- 
сприятливіші умови для вигід- 


ного вкладення своїх капіталів 
в українські програми, а також 
застерігав, що дехто може й 


В. Шевченко звернув увагу та 
кож на суб'єктивні моменти в 
твердженнях Голови Верховної 
Ради. Зокрема, О. Мороз катего- 
рично заперечує приватну вла- 
сність на землю (цьому його 
соціялістична партія надає надто 
серйозного значення), тоді як 
Президент є представником при- 
ватної власности в аграрних ви- 
робничих відносинах. Не припус- 
кає О. Мороз і закриття най- 
ближчим часом Чорнобильської 
атомної станції, хоч міністер 
закордонних справ Г. Удовенко 
запевнив міжнародні політичні 
ділові кола в протилежному. Зо- 
крема, в дні візиту парляментар- 
ської делегації де США у пресі 
пройшли повідомлення, що Ук- 
раїна взяла на себе зобов'язання 
закрити ЧАЕС перед Европей- 
ським співтовариством. 

На думку В. Шевченка, над- 
звичайно цікавим були зустрічі 
О. Мороза з представниками ук- 
раїнських громад. Лідер соція- 
лістів не уникав гострих питань 
і не боявся вступити в гарячі 
дискусії, наголошуючи: «Я, 
мабуть, перший керівник, який 
говорить не те, що ви хотіли б 
почути, а те, що думаю». 


president Leonid Kuchma рге- 
sented parliament with a package of 
sweeping economic reforms іп а 50- 


would mark the first serious attempt 
to introduce a market economy to 
Ukraine since the country became 
independent three years ago. 

lt was drawn up in accordance 
with requirements set by the Inter- 
national Monetary Fund in order for 
Ukraine to qualify for a US$700 
million loan. 

Among some of the elements of 
the new program are: 

+ Total privatization of small busi- 
nesses by the end of 1995 and of 
medium and Jarge enterprises within 
the next three years. About 8,000 of 
these medium and large enterprises 
are to offer publicly traded shares 
by the end of 1995. 

+ Private land ownership 

+ Cutting the budget deficit from 
the current 20 per cent of Gross Do- 
mestic Product to eight per cent in 
1995 and four per cent in 1997. 

« The cessation of all credits to 
struggling industrial and agricultural 
industries. 

« Allowing bankruptcies. 

+ A tight fiscal and monetary 
policy 

» Removing monetary control 


Kuchma presents radical reform program 


Nationalists cheer, Communists jeer 


from parliament and putting її іп the 
hands of the central bank. 
« A single market rate for the 


but was traded at 92,000. 

“The president is going ahead 
with decisive, aggressive action” 
Kuchma boldly declared . 

“The basis for this is the objec- 
tive recognition that market reforms 
must be speeded up. There is no al- 
ternative to this. We cannot drag out 
to infinity the transitional command 
method of running the economy.” 

Kuchma said that if the program 
is implemented it could lead to the 
introduction of Ukraine’s permanent 
currency, the hryvnia, next year, The 
hryvnia, which would be supported 
by a stabilization fund, would also 
be pegged to a foreign currency and 
the circulation of foreign currency 
in Ukraine would be prohibited. 

He also pointed out that Ukraine 
needs to take radical measures in 
order to be eligible for foreign aid. 

“Today there is only one country 
out of all the former Soviet repub- 
lics not to receive a structural de- 
velopment loan and that country is 
Ukraine,” he said. 

The president warned about the 
consequences of not going ahead. 

“Ukraine does not yet have real 


Canada most logical 


independence,” he declared. “We've 
only got the symbols of statehood; 
we haven't given them content. 

“If we don’t build independence 
for ourselves, it could even mean 


Way to Radical Economic Reform” 
is put into place, Ukraine could get 
an additional standby loan of US$1 
billion before the end of the year. 

Kuchma advisors say that he will 
press ahead with his plans even if 
the parliament rejects them. The 
president himself has hinted that he 
is ready for a constitutional battle if 
the Rada does not want to cooper- 
ate. 

Ironically, the most enthusiastic 
supporters of Kuchma’s plan were 
national democrats elected from 
those regions who voted over- 
whelmingly against him in the re- 
cent elections, while it biggest de- 
tractors were Communists and their 
Socialist and Agrarian allies who 
represent regions that voted over- 
whelmingly for the president. 

"Т ат very happy because for the 
first time I heard a clear program 
which could be the basis for serious 


<a ae 


reform,” said Rukh leader Vyaches- 
lay Chornovil. 

Leftist spokesmen were particu- 
larly concerned about land privati- 
zation. 


and elaboration, such as privati- 
zation, in particular land privati- 
zation,’ said leading Socialist party 
member Volodymyr Marchenko. 

“Tf such reforms come to pass and 
Kuchma does not listen to us, we 
will actively defend our position. 
Reforms should not be made at the 
expense of people,” echoed Yevhen 
Marmazov, one of the leaders of the 
Communist Party. 

Socialist leader and Parliament's 
Speaker Oleksandr Moroz has said 
he will support the IMF program 
because Ukraine desperately needs 
Western financing to pay off huge 
debts for energy. 

Kuchma’s program comes at at 
time when Ukraine's economy is in 
its worst shape ever. Inflation, which 
was stable for six months, leapt to 
107 per cent in September, thanks 
to generous credits that parliament 
extended to the collective farm 
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lobby. Kuchma himself said that in- 
dustrial production is down by more 
than a third from last year and that 
the unemployment rate is at least 30 
per cent. 


: oe 5 каса i ce я. 3 - .11. karbovanets which, that day, had an civil war.” "М I i 
a кореспондента «Українских діловий світ у вигідності інвес- запізнитися з ними, якщо буде minute speech to the Rada, Oct. 11 0 , aturally there are certain as- 
00000 - 00 St. вістрі тування українсько-американсь- вичікувати. This program, if implemented, Official rate of 28,000 to the dollar, If the program, entitled "Оп the pects that need serious discussion К uchma VI sit 
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read all about it beforehand. It’s car- 
ried in an exclusive story which ap- 
pears on Page | of this issue.) 
Kuchma will then hold a business 
symposium and will meet with 
Edmonton’s community at City Hall 
at 10:00 a.m. 

From Edmonton he goes flying 
back to Saskatoon where he will 
meet with Roy Romanow, the only 
Canadian premier of Ukrainian ori- 
gin, before going on to Winnipeg. 
The Winnipeg banquet will be held 
at the Westin Hotel. It’s also in 
Winnipeg that the G-7 conference 
on aid to Ukraine will be held. 

For more information about 
Kuchma’s visit and the activities in 
your city, please contact your local 
office of the Ukrainian Canadian 
Congress. 
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Church, 
Community Groups... 


Курс — на реформи 


partner for Ukraine іп oil 


Organize One shipment 


«Українські вісті» 


міку. Відповідно й програма з 


вітають Президента 
України, Леоніда 
Кучму, до Канади 


одного боку, зхоплювала перего- 
вори з віце-президентом США 
А. Гором, в.о. дежсекретаря С. 
Талботтом, міністром оборони 
У. Перрі, відомими конгресмена- 
ми і сенаторами проукраїнської 
орієнтації та ін. З українського 
боку, українські парляментарії 
йшли на інтенсивні контакти з 
керівниками найбільших амери- 
канських кампаній, зустрічалися 
з керівниками Корпорації 
зарубіжних приватних інвестицій, 
НАСА, міністерства енергетики, 


Прод. із ст. 1 
цілісної системи державних 
інституцій, що мають здійснити 
їх. Причини невдач у тому, що 
державі бракувало і бракує ук- 
раїнської влади. Її береться стро- 
вити другий Президент України. 
Прискорення ринкової 
трансформації економіки 
розглядається як єдина умова й 
основний засіб виходу з кризи 
та економічної стабілізації. «Не 
попередня стабілізація i лише 


Dress: Business Attire 


For ticket information call: 
Kateryna - 426-4329 
Suzanna - 497-4373 

Larissa - 432-9420 


The Honourable A. Anne McLellan 
Minister of Natural Resources 
Government of Canada 
and the 
Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
invite you toa 


BANQUET 


in honour of the 


PRESIDENT OF UKRAINE 


LEONID DANYLOVYCH KUCHMA 


Tuesday, October 25, 1994 
Westin Hotel, Mezzanine Ballrooms 
10135 - 100 St., Edmonton 
Tickets: $100 per person 


Cocktails: 6:30 p.m. 


A tax receipt will be issued for $50 in 


Projects from the Alberta Ukrainian 
Commemorative Society 


Dinner: 7:30 p.m. 


support of Canada Ukraine Charitable 


ALBERTA UKRAINE 
BUSINESS DEVELOPMENT 
SEMINAR 
Wednesday, October 26, 1994 
8:00 a.m. 

Edmonton Hilton Hotel 
William Tomison Room 
10235 - 101 St. 
Tickets: $10.00 
For further information: 
Belva Palmer 
Edmonton Chamber 
of Commerce 
426-4620 


CITY OF EDMONTON Р 


WELCOME 
to 


PRESIDENT OF UKRAINE 
Leonid Danylovych Kuchma 


Wednesday, October 26, 1994 


10:00 a.m. 


Edmonton City Hall 
City Room 


згодом реформування, як на 
цьому наполягали окремі! 
політичні сили, — наголосив JI 
Кучма, -- а енергійна робота 
по реформуванню всіх сфер ско- 
номчного життя, забезпечення 
взаємної узгоджености та 
комплетности тих процесів -- 
такою є концептуальна позиція 
Президента України». 

«Непопулярні заходи фінан- 
сово-грошової стабілізації, -- 
заявив Л. Кучма, — це по суті, 
єдина можлива основа виведення 
економіки з кризи й дедальшого 
розв'язання на цій основі всього 
комплексу проблем поліпшення 
життя». Президент націлив уряд 
на здійснення заходів щодо 
перебудови системи оподаткуван- 
ня у напрямку її подальшої лібе- 
ралізації та децентралізації, 
утворення на її основі механізмів 
стимулювання виробництва та 
підприємництва. Намічається 
поступове згортання неперспек- 
тивних виробництв, лібераліза- 
ція цін, введення гривні як єди- 
ного платіжного засобу. 

Особливо радикально висло- 
вився Президент щодо аграрно! 
реформи, приголомшивши 
сповідників соціялістичної ідеї: 
«Державна монополія на землю 
виявилася згубною не тільки для 
селянства і сільського господар- 
ства, але й для держави в ціло- 
My... Приватна власність на зем- 
лю має стати домінуючою базою 
аграрних перетворень». 

Доповідь Президента викли- 
кала розгубленість парляментар- 
ної більшости, яка не могла 30° 
рієнтуватися і прийняти поста- 
нову Верховної Ради по програм! 
JI. Кучми. Вирішено вивчити її 
в парляментських комісіях. А 
тим часом парляментаріями 
вкотре переробляється проєкт 
закону про місцеві органи влади, 
в якому під тиском комуністів 
та соціялістів простежується 
повернення до засад совіцької 
влади. Чия візьме? 


development, Southern says 


Cont.from P. 1 


tions, Ukraine has potentially huge reserves in the deep basins of the 
Carpathian region and on the Black Sea shelf, says Southern. 

“With an aggressive program of exploration and development, It can be 
anticipated that Ukraine can become energy self-sufficient within a de- 
cade,” he told Ukrainian News in an exclusive interview. 

“What it means is that a tremendous amount of interest will switch from 
the Siberian oil play to the Ukrainian oil play,” he said. 

Currently, Ukraine produces only 4.5 million tons (about 19 million 
barrels) per year, while its domestic consumption exceeds 40 million tons. 
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However, Westem specialists say that domestic oil consumption could 
be cut by as much as half if energy saving techniques could be utilized — 
particularly in the obsolete state-run factories. 

Southern says that Canada is the most logical partner for Ukraine in 
developing this potential, because it not only has the most modem of tech- 
nology, but also “we have a lot of people in the oil patch who are fluent in 
Ukrainian.” 

“This is the beginning, we believe, of a long and lasting relationship, 
and we hope to be working in Ukraine for the next 40 years,” he added. 

According to Ukrnaft, several other Canadian oil and gas companies 
are also exploring Ukrainian joint ventures, These include Arcoma Com- 
pany Inc. (which is interested in the Stinavske field in Western Ukraine), 
Novacorp International Consulting Ltd., Energy Associates Ltd. and Oce- 
lot International. 

Under the Lelyakivsky agreement, Uk-Ran, along with one or more 
Canadian partners, will provide the technology, expertise and financing 
for the project and split the oil recovered through enhanced methods 50- 
50 with Ukrnaft on an incremental basis after capital recovery. 

‘This means that if the wells are currently producing a given number of 
barrels a day, that oil will automatically go to the Ukrainian government. 
The number of barrels produced on top of that number will first be used to 
pay off the capital costs of the project and then be split between the Ukrai- 
nian state company and the Canadian partners. 

Work on the project is to begin 60 days after the ratification of the agree- 
ment, Southern says. 

He had already found one Canadian company willing to participate in 
this project, but was unable to disclose its name before this month's Ukrai- 
nian News press deadline to a 21-day confidentiality clause. 

Southern says 90 per cent of the team working on this project will be 
Ukrainian. The Canadian contingent will be mainly made up of special- 
ists who will teach the Ukrainians both modern enhanced recovery tech- 
niques as well as business management practices. 

He says the Canadian embassy staff in Kyiv was extremely helpful in 
this agreement and is also urging other Canadian companies to get on 


“This is the beginning for the westem oil industry to contemplate Ukraine 
as a place for investment and exploration of oil and gas.” 

Southern adds that the recent election of Kuchma as president has greatly 
improved the conditions of doing business in Ukraine. 

“The climate for investment in Ukraine has improved greatly within the 
last three months and it appears that Ukraine is beginning to take positive 
steps towards creating a market economy,” he said. 
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Андрій Шевченко 
Київське Бюро «УВ» 
Мабуть, і в найбільших 
оптимістів щодо перспектив 
виходу України зі страхітливої 
енергетичної кризи опустилися 
руки в розчаруванні: Верховна 
Рада відхилила проєкт постанови 
про будівництво нафтоперева- 
лочного a під Одесою. 


a 


Fdmonton Granite Memorials 


personalized designs 
serving Albertans with dignity 
lor over 25 years 
COURTESY CAR 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 ТО 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


425-6311 


В ПЕКАРНІ: 


хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
медівники 
i багато інших 
пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


Head-office: 
739 Queen St. W. 
(416) 368-4235 
Toronto, Ont. 
M6] ІСІ 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 


Кефір, погурт, 
Ресторани відкриті від 7 


PARIC 
NMnienior 


FUNERAL ЗІЛЛКОЛА 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


President 


ute 


BAKERY 


J 
Ukrainian News pare вісті October/Kosren 1994 


Сумна доля нафтового терміналу 


Оскільки Україна задихається від мають 3-5 альтернативних Африки. Одеський термінал 
нестачі енергоносіїв, інакше, як джерел поставки нафти, то скоротив би маршрут у 2-3 рази. 
економічною диверсією проти Україна отримує цю стратегічну Ще не лише дозволило б Україні 
держави, це не назвеш, необ- сировину виключно з Росії. В швидше інтегруватися в 
хідної для повного завантаження наслідок цього українська загальноевропейську економіку, 
власних підприємств. Отже ж і економіка нині міцно пришита не лише додало б нам валюти, 
сьогодні, і в майбутньому дове- до російської, що дає змогу а й у майбутньому, можливо, 
деться розраховувати на постав- північному сусідові тиснути на поставило б Европу в залежність 
ку «крові економіки» з-за нас також і політично. Згадаймо від України. 

кордону. Якщо зна країни переговори довкола Криму. Одне слово, термінал під 
Чорноморської фльоти, ядерної Одесою -- необхідний. Україна 
зброї -- щоразу Росія грала вийшла б на альтернативні 
«нафтовою картою», змусивши джерела нафти. На чверть 
Україну йти на уступи. скоротиться відстань транспор- 
Російська нафта для України тування нафти, а саме -- й за- 
давно вже перестала бути трати. З'явиться стабільний при- 
дешевшою за іншу чужоземну, буток. А гроші, доручені від 
позаяк розраховуватися за неї транзиту нафти в Европу, можна 
доводиться фактично за використовувати на придбання 
світовими цінами. А за прог- сировин. За деякими прогнозами, 
| нозами фахівців, через 5-7 ро- термінал скупився б протягом 
ків, Росія і сама почне ощаджу- 6,25 року. Це короткий термін 
| вати нафту для власних потреб. для будови такого масштабу. 
| 


MONUMENT ВИ ОЗ 


рек анна нн 
OF NORTH AMERICA 


Висновки однозначні: треба | Проєктна потужність термі- 
шукати альтернативних постав- налу -- 40 млн тонн на рік, 
ників нафти. тобто 70 відсотків від потрібної 
На думку експертів, оптималь- Україні кількости. 
ним варіянтом у цій ситуяції Цікаво перестежити, хто ж 
для України було б налагож- голосував проти цього проєкту. 
ження транспортування нафти 
з країн Перської затоки, зокрема 
з Іраку. Розвідані запаси нафти 
на Близькому Сході в одинадцять 
разів перевищують російські. 
Звідси й ідея спорудження на 
Чорнуму морі, під Одесою 
нафтоперевалочного терміналу. 
- Загальна відстань транспорту- 
вання палив від перспективного 
родовища поблизу тракського 
міста Кіркука до, скажімо, 
Кременчуцького (найбільшого в 
Україні) нафтопереробного 
комбінату становила 6 2930 км., 
а російська нафта постачається 
сюди за 4000 км. 
Найсутєвішим є те, що 
одеський термінал міг би стати 
перевалочним пунктом для 
поставки нафти в Европу. Нині 
її подати туди зі Сходу через 
Суезький Канал або довкола 


425-6320 
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Виявляється, це 47 членів 
фракції «Комуністи України», 13 
чол. з групи аграрників, що 
хворіє на «лівизну», 9 чол. — з 
групи «Єдність» (переважно 
російськомовні депутати), 7 
соціялістів і ще по декілька осіб 
з деяких інших парляментських 
угруповань. Звичайно ж, серед 
них не виявилося депутатів від 
фракції РУХ-у та груп «Ре- 
форми» і «Державність». Пока- 
зова закономірність. 

Простежується і територіяль- 
на закономірність: найбільше 
тих, хто липне до «російського 
краника», «подарувала» Верхов- 
ній Раді Донеччина, Луганщина, 
Одещина, Дніпропетровщина, 


_ Харківщина... 


Український парлямент ще 
має повернутися до питання про 
термінал після додаткових 
екологічних експертиз, але 
очевидно що справа тут не в 


любові до природи -- аналіз 
голосування вказує на політичні 
причини. Може, позиція 


президента стане вирішальною? 


близько Схід 


ТАНКЕРАМИ 
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Canada to host G-7 conference on Ukraine 


Foreign Affairs Minister André 
Ouellet and Human Resources De- 
velopment and Western Economic 
Diversification Minister Lloyd 
Axworthy have announced that 
Canada wili host a one-day confer- 
ence on Partnership for Economic 
fransformation in Ukraine. The 
meeting, which will be attended by 
G-7 and Ukrainian officials and rep- 
resentatives of the international fi- 
nancial institutions, will take place 
Oct. 27 in Winnipeg. The purpose 
of the meeting is to discuss 
Ukraine's plans for economic re- 
form and international support for 
Ukraine’s economic transformation. 

“Ukraine is a key player in Eu- 
rope. It is important that we and the 
other G-7 countries encourage 
Ukraine to implement an economic 


reform program in co-operation with 
the international financial institu- 
tions. Creating a market economy in 
Ukraine will speed up Ukraine’s in- 
tegration into the world economy,” 
said Ouellet. 

“Canada, and Winnipeg in par- 
ticular, are pleased to host the Con- 
ference on Partnership for Economic 
Transformation in Ukraine. With its 
large Ukrainian community, Canada 
is well placed to contribute to the 
transformation of Ukraine. We in- 
tend to develop further the special 
relationship our two countries enjoy 
in the social, cultural, political and 
economic development fields,” said 
Axworthy, MP for Winnipeg South 
Centre. 

The Conference will be officially 
opened by Ministers Ouellet and 


Axworthy, President Leonid 
Kuchma of Ukraine, David Walker, 
Parliamentary Secretary to the Min- 
ister of Finance, and by the Interna- 
tional Monetary Fund Managing 
director, Michel Camdessus. 

Working sessions at the Confer- 
ence will be chaired by Scott Clark, 
Senior Assistant Deputy Minister at 
Canada’s Department of Finance. 

Ukrainian Economics Minister 
Roman Shpek approached the G-7 
nations — Canada, the United 
States, Japan, Germany, France, 
Britain and Italy.— earlier this 
month for bilateral aid to supple- 
ment the multilateral assistance 
promised by the International Mon- 
etary Fund. 

“It seems to me they understood,” 
he said following a meeting in 


IMF pledges US$360 million 
after reform program accepted 


The International Monetary Fund 
has pledged to deliver a US$360 
million loan to Ukraine before the 
end of the year as the first install- 
ment of a $700 million systemic 
transformation facility (STF) credit 
being offered Ukraine to reform its 
moribund economy. 

The joan, which was announced 
Sept. 29 in Madrid by the IMF's 
Managing Director Michel 
Camdessus, follows the Ukrainian 
government's agreement to imple- 
ment an IMF-proposed program of 
far-reaching reforms, including lift- 
ing price, export and currency con- 
trols, speeding up privatization re- 
ducing subsidies to industry and 
agriculture and cutting the deficit 
from 20 to 10 per cent of its gross 
domestic product. 

If this stage of the program is 
implemented successfully, the IMF 
plans to move on to a standby ar- 
rangement, giving Ukraine another 
51 billion in exchange for further 
liberalization and budget cuts early 
in 1995. 

Ukrainian Economics Minister 
Roman Shpek says he hopes talks 
on the standby arrangement can be- 
gin next month, so that Ukraine can 
raise $5.5 billion in financing next 
year to support its new stabilization 
plan. 

The $700 million loan is part of 
the $4 billion package to aid eco- 
nomic reform in Ukraine which was 
pledged by the G7 group of nations 
in July. 

“The agreement promises to be a 
Strong first step in the direction of 
much needed stability and reform in 
this important country,” said 
Camdessus in announcing the loan. 

He added that the IMF alone can- 
not carry the financial burden of 
Ukraine's economic reforms. 

“The message right now is that the 
rest of the financial community 
needs to get together to provide 
complementary financial support,” 
he said. 


President Kuchma's chief economic 
advisor, Volodymyr Kuznetsov 


“Reforms come from within, but 
almost inevitably a large package of 
external financial support which 
provides coverage for import needs 
and makes the situation easier has a 
big psychological impact.” 

The STF programs is designed to 
assist former Soviet bloc nations in 
transforming their economies to a 
market base. 

The economic reform program 
has the full support of President 
Leonid Kuchma. 

“The country is now ready for 
this. The president has the authority 
from the people of Ukraine. And 
moreover, there is no other choice 
left to из," he said in an interview 
with Reuters and the BBC. 

Prime Minister Vitaliy Masol and 
Parliamentary Speaker Oleksandr 
Moroz have also agreed to the IMF's 
terms, though only reluctantly. 

Masol, who earlier expressed res- 
ervations about the IMF plan ap- 
pears to have been swayed after the 
IMF promised to assist Ukraine in 
reducing its oil and gas debt to Rus- 
sia. 

“Ukraine has huge problems with 
energy, and if the IMF is promising 
to help us, then I will support their 
efforts,” he said. 


Ukraine signs 


agreement 


with IAEA 


(Ukrinform)—The International Atomic Energy Agency (IAEA) and 
Ukraine signed an agreement extending IAEA's guarantees to all Ukrai- 


Socialist leader Moroz said it 
would be dangerous to reduce goy- 
ernment spending to meet social 
needs and support industry and 
urged caution on lifting state con- 
trols on foreign exchange. 

Volodymyr Kuznetsov, one of 
Kuchma’s senior economic advis- 
ers, Says reform may be a slow pro- 
cess and a tough political battle. 

“Of course, we would like Czech- 
style reforms,” he told the Washing- 
ton Post. “But here in Ukraine we 
are divided into two. In western 
Ukraine, people only lived under the 
Soviet Union from the 1940s, and 
remember pre-Soviet times. But in 
eastern Ukraine we don’t have this, 
so we have to implement measures 
which both halves of the country 
will understand.” 


Don't Miss The Boat!! 


Ukrainian Economics Minister Ro- 


man Shpek 


5 


meeting of the G7 nations. 

Ukraine won that right after the 
government signed an agreement 
with the IMF оп а wide-ranging plan 
of economic reform. 

A statement issued by the G7 said 
the group believed Ukraine was now 
embarking upon a path of serious 
reform. 

“We welcomed this intention and 
stressed that successful economic 
reform in Ukraine is important to the 
world community,” it said . 

The statement reiterated promises 
made during a G7 meeting in Naples 
that Ukraine could win access to 
over $4 billion in international fund- 
ing once genuine reforms had 
started. 


Madrid. 


Aid donors will meet in Washing- 
ton on Oct. 18 to discuss Ukraine's 


This was the first time Ukraine needs before the Winnipeg confer- 
had been invited to participate ina ence. 


“ity 


Something to crow about! 
A new self-study course 


Everyday Ukrainian 


For the beginner —and those who want to brush up — this audio-cassette 
book course features practical Ukrainian useful for the business person or 


traveler. 


Developed by Dr. Zirka Derlycia, a teacher of Ukrainian for eighteen years, 
most recently at Hunter College, New york, the course emphasizes the spo- 
ken language and is the equivalent of two semesters of a college course. All 


recordings are by native speakers 


o Everyday Ukrainian; 10 cassettes (10 hr.) and 342-page text, $195. 


Also available: 


Ukraine; The Land and Its People: | VHS cassette, $29.95. 
О Bandura—Ukrainian Instrumental Music : | cassette, $10.95. 


YOU MAY ORDER BY PHONE, 


FAX OR MAIL. Major credit cards ac- 


cepted, Full three-week money-back guarantee 
Call for a free copy of our 56-page Whole World Language Catalog. 
We offer 264 courses in 91 languages. Our 22nd year. 


BUDIG:FOGRVYM 200m 3149, 96 Broad St, Guilford, СТ 06437 


THE LANGUAGE SOURCE 


Join our group on an exciting 10 
day Caribbean cruise plus | night 
in Miami. We are leaving from 
Edmonton on Jan. 21/95. 

We will visit Bahamas, St. Barts, 
Martinique, Grenada, Dominica, 
St. Maarten, St. Thomas and fly 
home from 
San Juan. 

We would love to have you 


Mary and Fred Lesik join us. 


ARPI'S 


INDUSTRIES 
LTD 


Edmonton Office: 
14445 - 123 Ave. 


Ph: (403) 452 - 2096 Fax: 452 - 4438 


Calgary Office: 
6815 - 40 St. 5.Е. 
Ph: (403) 236 - 2444 Fax: 236-8345 


Serving Western Canada 
Since 1963 


1-800-243-1234  « Fax (203) 453-9774 


ROYAL## CARIBBEAN" 
$1,648.00 US 
Includes Airfare 


CRUISES 
HOLIDAYS: ® 


Cail Catherine at 
483-5959 or 
1 800 565 7447 


Price is per person based on double 
ocetpancys Port charges are $114.50 US 


nian radioactive materials used in peaceful applications, Oct, 1. The docu- 
ment was signed by Hans Blicks, IAEA director-general, and Mykola 
Shteinberg, chairman of the Ukrainian State Committee for Nuclear and 
Radiation Safety. The agreement will allow to lift all restrictions on fis- 
sionable fuel and equipment supplies to Ukrainian nuclear power plants. 
IAEA experts are supposed to shortly install monitoring devices at all 
Ukrainian nuclear plants to enhance their safety and operational reliabil- 
ity standards. 
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Канада — не Росія може швидше 


вирішити проблеми енергетики в Україні. 


Від часу здобуття суверенітету 
три роки тому, Україна бориться 
з необсяжними труднощами, щоб 
пристосувати себе до нових рин- 
кових реальностей, які існують 
в пост-совєтськім світі. Най- 
більше між ними -- брак своєї 
нафти та газу (вірніше, змога 
здобувати цих ресурсів) при- 
в'язує Україну до примх Москви. 

Чимало альтернатив уже було 
запропоновано щоб припинити 
цю залежність. Є пропозиція 
збудувати нафтоперевалочний 
термінал в Одесі до якого б 
доходила нафта із Середнього 
Сходу трубопроводами через 
Туреччину і тоді кораблями. 

Cama по собі, ідся є солідна 
— тим більше, що Україна має 
багато родючих земель, які 
дають можливість експортувати 
продукти харчування котрих 
бракує в Середньосхідньому 
блоку арабських країн (але щоб 
Україна була спроможна eKc- 
портувати виробництва сільськго 
господарства, необхідно розвину- 
ти приватизацію землі, а такій 
пропозиції протиставиться 
найбільш численна фракція у 
парляменті). 

Краща альтернатива щодо пи- 
тання енергетики є розглядання 
можливости Україні стати 
самостійно на ноги. 

Міф про те, що Україна зале- 
жить від Росії нафтопродуктами 
так 1 залишається -- міфом. 
Фактом є, що Україна володіє 
багатьма ресурсами, щоб розви- 
нути свою власну енергетику. 

У досягненні незалежности в 
енергетиці відіграє велику ролю 
консервація. На сьогоднішній 
день, Україна річно споживає 
45 мільйонів тон енергії. За 


деякими міркуваннями, через 
модернізування застарілих 
фабрик і системи рефінування, 
ця цифра могла б стати меншою 
на половину. 

Другий ключовий фактор у 
досягненні незалежности в 
енергетиці є пошуки нафтових 
ресурсів, котрі існують в 
Україні, але не споживаються 
через застарілу технологію. 

Це найважніший аспект 
підпису угоди між Укрнафтом і 
корпорацією Ук-Ран Ойл з міста 
Калгари. Канадська технологія 
дасть доступ до недоторканих 
джерел нафти про існування 
яких не здогадували. 

Україна містить нафтові 
джерела не тільки в традиційних 
басейнах під грунтом, але й та- 
кож в нетрадиційних резервах 
у глибоких басейнах  Прикар- 
паття і на дні Чорного моря. 
Тим знов застаріла технологія 
стоїть на перешкоді в здобуванні 
цих резервів. 

Саме канадська технологія 
(зокрема західна канадська) 
може відіграти вирішальну ролю 
коли йдеться про здобування 
нафти нетрадиційним способом. 
Канада розвинула найсучаснішу 
технологію мабуть через те, що 
має досвід зі здобуванням нафти 
у найтяжчих і найбільших 
резервах світу в Альберті і 
Саскачевані, в густих нафтових 
басейнах Лойдмінстеру, та в 
нафтових пісках Колд Лейку та 
Атабаски. 

Не менш важливим є те, що 
багато канадських нафтовиків 
володіють українською мовою, 
що завсім не дивно -- Альберта 
є колискою української діяспори 
в Канаді. Українців зараховують 


Proprietor: 
Ukrainian News Publishers Ltd. 


Editor: 

Hon. Kyiv Bureau Chief: 
Ukr. Language Corrector: 
Typesetting & Layout: 
Advertising & Circulation: 


sion of Canadian Cryptics Lid. under 


ARAITIALT 


YKPAIHCbKI ВІСТІ 


FIGS 


Suite #1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, Alberta, TSM 1Y9 
UN Office; (403) 488-3693 
Advertising: (403) 488-3860 
Fax: (403) 488-3859 


A Division of Canadian Cryptics Ltd. 


Publisher: 
Edmonton Lasergraphics, 


President: Marco Levytsky 


Marco Levytsky 
Vitaliy Shevchenko 
Rena Hanchuk 

Irena Hladki 
Alexandra Cybulsky 


Ukrainian News is published monthly by Edmonton Lasergraphics, А Divi- 


contract with Ukrainian News Pub- 


lishers Ltd. Yearly subscription $30.00. All rights reserved. The material in 


this paper cannot be reproduced in any shape or form without written per- 
mission from the publisher. The opinions expressed in the articles do not 
necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 


Редактор: 

Поч. Гол. Київського Бюра: 
Мовний коректор: 
Мистецька підготовка: 
Оголошення і розповсюд.: 


Марко Левицький 
Віталій Шевченко 
Ріна Ганчук 
Їрена Гладкі 

Оля Цибульська 


Українські Вісті видає місячно Едмонтон Лайзергрефикс, Відділ Кенейдієн 


Криптикс Лтд. під pal: із 
Річна передплата 530.00. 


видавцями Українські Вісті Лтд. 


i права застережені. Не можна репродукувати 


ніяких матеріялів без писаного дозволу видавця. Опінії висловлені в 


статтях не все відповідають опінії 
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власника, видавця чи редакційної 


до найперших поселенців, які 
заселяли західну Канаду. Ніде 
в світі (зокрема колишнього 
СРСР, чи на східних межах 
західних сусідів України) немає 


такого зконцентрованого 
населення українців, як в 
Альберті. 


Без сумніву, це питання 
української енергетики буде між 
найвищими пріоритетами в 
президента Леоніда Кучми, який 
має завітати до Канади, пізніше 
цього місяця. Це нас радіє! За 
останні три місяці Кучма багато 
того зробив, щоб заслужити на 
довір'я у діяспорній громаді, яка 


переживала за про-російський 
фокус у його президентській 
кампанії. Наша громада в 
діяспорі ще хвилюється про такі 
пропозиції, як увести російську 
мову як офіційну, надавати 
співінтерес Росії в українських 
фірмах для сплачення боргу, або 
до якої міри він готовий 
розвинути ближчі зв'язки із 
Росією. Але наша громада 
підтримує Кучми пост-виборчу 
позицію про український 
суверенітет, і теж схвалює його 
ранні спроби реформувати 
застоєну економію і припинити 
корупцію, яка веде країну до 


ще більшого занепаду. 

Якщо Кучма дотримувати- 
меться своїх вищезгаданих ре 
форм i небуде компромітувати 
довгожданого суверенітету, ти 
він може сподіватись з боку ка- 
надсько-української діяспори 
сильної підтримки й корисної 
співпраці. 

Тільки одне ласкаво просимо 
Перед тим як складатимете дов- 
готривалу угоду з Росією, яка 
пов'язана з тимчасовими трудно- 
щами в українській енергетиці 
-- гляньте перше -- в сторону 
Канади. 


й оч 
ukrainian Мем Українські. вісті Осіобем)Жовтень 1994 
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Faces Nov. І deadline to reverse separatist legislation 


Crimea’s parliament appointed a new premier for the 
peninsula just one week after stripping President Yuri 
Meshkoy of all his executive powers. 

The new prime minister, Anatoliy Franchuk, the 
former Crimean minister of state enterprises, was ap- 
proved unanimously by the regional Rada Oct. 6. 

ironically, for a parliament which faces a Nov. 1 dead- 
line from the national parliament to reverse its separat- 
ist legislation, not only is he an ethnic Ukrainian who 
comes from the central region of the country — his son 
is married to Ukrainian President Leonid Kuchma’s 
daughter. 

Last month the Ukrainian parliament passed legisla- 
tion allowing it to dissolve Crimea’s legislature if the 
peninsula's deputies did not bring their legislation and 
constitution in line with Ukraine's, then followed that 
up with the Nov. | deadline. 

“In the four months the Crimean parliament and presi- 
dent have been in power, they have not taken any deci- 
sions within the constitutional framework of Ukraine,” 
said Kuchma in urging the Verkhovna Rada to pass the 


rimean parliament appoints 


new premier 


“Most Crimeans are worrying only about one thing 
— that the president and parliament are not working 
on the economy but rather on their own leadership cri- 
Sis.” 

Some observers interpreted Franchuk’s appointment 
as an attempt by Crimean deputies to curry fayour with 
authorities in Kyiv. 

The new premier, meanwhile, promised the regional 
deputies he would appoint new ministers to replace 
Meshkov’s team of Moscow specialists . 

“We have to proceed immediately with economic 
reforms — first of all to start a civilized privatization,” 
he said. 

The Crimean parliament’s struggle with Meshkov 
escalated in late September when parliament voted to 
strip him of his powers as head of state and president 
responded by locking the deputies out of their build- 

ing and proclaiming he was taking full control 

But this attempt proved unsuccessful and a few days 
later he allowed deputies back into their building at 
which . Sept. 29 parliament voted to remove Meshkov’s 


Canada — not Russia — is the 
key to Ukraine’s energy needs 


Since gaining independence three years ago, Ukraine 
has had immense problems in adjusting to the new 
market realities that govern the post-Soviet world. Per- 
haps the biggest of these has been the lack of domestic 
oil and gas resources (or, more accurately, the inability 
to tap these resources), which continue to leave the 
country dependent upon the whims of Moscow. 

Many alternatives have been proposed to end this 
dependency. Among them is the proposal to build an 
oil terminal in Odesa which would have the capacity to 
handle the oil shipped in by tanker from pipelines run- 
ning through Turkey. This idea has a lot of merit — 
especially since Ukraine is rich in arable land and thus 
has the ability to produce a commodity that the arid 
countries of the Middle East lack — namely food. (The 
ability to become a major exporter of food neverthe- 
less depends upon the development of private farming 
— a reform which the largest group in parliament re- 
mains reluctant to implement.) 

But an even better alternative is to examine the pos- 
sibilities of becoming energy self-sufficient. Strange as 
it may seem, that possibility does exist. 

The myth that Ukraine is dependent upon Russia for 
its oil and gas needs is precisely that — а myth. Ukraine 
does, in fact, have enough resources to become energy 
self-sufficient. 

A very important element in achieving this energy 
self-sufficiency is conservation. By some estimates, 
Ukraine's current annual consumption of 45 million tons 
could be cut by as much as half if its obsolete factories 
could be modernized and the waste that occurs in the 
refining process be limited. 

The second key factor in achieving this goal is find- 
ing ways of exploiting those oil and gas reserves which 
do exist in Ukraine, but have not been accessed due to 
the antiquated technology which the country currently 
employs. 

That is the most significant aspect of the agreement 
that is about to be finalized between Ukrnaft and Uk- 
Ran Oil Corporation of Calgary. Through the use of 
Canadian enhanced recovery techniques, Ukraine will 
now be able to tap the previously unaccessible pools of 
oil that abound in its supposedly depleted fields. 

Not only does Ukraine have an abundance of oil re- 
serves that still remain in its conventional fields — it 
also has plenty of unconventional reserves — in the 


Ще тільки два 
примірники 


ми переходимо 
на дво-тижневе 
видавництво 


deep basins of the Carpathian Foothills and on the Black 
Sea shelf. Here again, the main obstacle is finding the 
technology to access these reserves. 

This is precisely where Canada (and especially West 
em Canada) has a major role to play. When it comes to 
enhanced oil recovery, Canada has developed the most 
advanced technology in the world. That’s because some 
of the largest (and most difficult to access) oil reserves 
in the world are found in Alberta and Saskatchewan — 
the Lloydminster heavy oil fields, and the Cold Lake 
and Athabasca tar sands. 

Also significant is that fact that there are plenty of 
people in the Canadian oil patch who speak fluent Ukrai- 
nian. This should come as no surprise. Alberta is the 
cradle of the Ukrainian diaspora in Canada. Ukraini- 
ans are, in fact, one of the pioneer groups who settled 
Western Canada. Nowhere in the world, outside the 
former USSR and some of the Eastern border regions 
of Ukraine’s Western neighbours, is there a higher pro- 
portion of people of Ukrainian origin, within the popu- 
lation at large. 

Undoubtedly the means of exploiting this potential 
will be among the top items on President Leonid 
Kuchma’s agenda when he visits Canada later this 
month, And that is most welcome. Within the past three 
months Kuchma has done a lot to instill confidence 
within a diaspora community that was quite fearful 
about the pro-Russian focus of his presidential cam- 
paign. And while the diaspora community is still quite 
nervous about such proposals as making Russian a state 
language, giving Russia equity in Ukrainian enterprises 
in order to pay off the debt, or how far the government 
is prepared to go in implementing closer ties with Rus- 
sia, it has been encouraged by his post-election position 
on Ukraine’s sovereignty and most appreciative of his 
early moves to reform the stagnant economy and curb 
the rampant corruption that plagues the country. 

If Kuchma continues on his current reformist and 
crime-busting path — and does not compromise the 
country’s long-sought sovereignty — then he will find 
a very supportive and helpful ally in the Ukrainian Ca- 
nadian diaspora. 

But there is one thing we do ask. 

Before you make any long-term arrangements with 
Russia that are based upon Ukraine's short-term en- 
ergy problems — look to Canada first. 
=r ту a a ЄС 


left before we 
switch to 
bi-weekly 
publication 


ultimatum. 


remaining powers. 


Chornobyl future still unclear 


European Union diplomats say 
Ukraine has agreed in principle to 
shut down the Chornobyl! nuclear 
power plant, but the general direc- 
tor of the plant delivered a totally 
different message at an economic 
conference late last month. 

“They have made it absolutely 
clear. They are prepared to close 
Chornobyl,” one diplomat said dur- 
ing a meeting of BU foreign minis- 
ters. 

But, as was reported by Reuters 
Oct. 4, they stressed that the agree- 
ment was only in principle and no 
time frame had been set. 

Just one week earlier, while 
speaking at a conference in Madrid, 
Serhiy Parashin, director general of 
the plant rejected calls to close it 
down and instead proposed a $500 
million line of credit to upgrade the 
plant’s operations and safety. 

Parashin made his proposal at a 
development congress held in 
Madrid in conjunction with the In- 
ternational Monetary Fund-World 
Bank joint annual assembly. He said 
he would be discussing the plan with 
World Bank officials. 

“There are no grounds to speak 


Ukraine may 
let Russia take 


debt, assets 


President Leonid Kuchma says 
Ukraine is not capable of paying its 
share of the foreign debt of the 
former Soviet Union and may be 
open to Russia’s “zero option” pro- 
posal " 

Under this plan, Russia would 
assume the foreign debt for all 
former Soviet republics, who would, 
in turn, relinguish all claims to So- 
viel property abroad and other re- 
sources, including gold and dia- 
monds. 

Yo date, Ukraine has been reluc- 
tant го agree to the “zero option”, 
Suggesting that the value of the as- 
sets exceeds its 16.2 percent share 
of the debt. 

But Kuchma says Ukraine is not 
in a position to pay its share of 
US$80 billion debt which amounts 
to about $13.6 billion with annual 
interest of $700 to $800 million. 

“Can someone tell те how we are 
to repay this? This year we haven't 
paid back a penny on (bilateral) 
credits,” he told reporters . 


about shutdown,” Parashin told 
United Press International “There 
are grounds to speak about upgrad- 
ing and improving safety.” 

He said it would take six to 10 
years to decommission the reactors 
anyway, whereas the normal oper- 
ating life span for plants 1, 2 and 3 
is slated to run out in 2007, 2008 
and 2011, respectively. 

Upgrading the plants’ efficiency 
and improving their safety offers a 
better solution, Parashin said, add- 
ing, “shutdown will only make 
things worse, for safety. ** 


“Unfortunately the European 
Union is negative and its opinion 
ungrounded,” he told UPI. “It is not 
substantiated from the technicai 
view and it does not take into ас- 
count the serious home situation (in 
Ukraine).” 

In another interview, this time 
with Reuters, Parashin said he was 
looking for the $500 million through 
private investment. 

“These are systems which would 
provide security at the nuclear 
power plant and could allow it to 
make a profit,” he said. 


A report prepared by a UN agency for the conference during which the 
International Monetary Fund (IMF) approved а US$360-million loan for 
Ukraine has painted a bleak picture of Ukraine’s economy and its future. 

The report by the International Labour Organization (ILO) said Ukraine 
“has the highest level of hidden unemployment in eastern and central Eu- 
rope, the lowest minimum wage, possibly the greatest degree of poverty 


and the most alarming growth of open unemployment.” 


It also said that more than 40 per cent of Ukraine’s industrial capacity 
stands idle and over a quarter of factory managers expected their firms to 


go bankrupt within a year. 


“Labour surplus has taken on chronic proportions,” it declared. 


“Over 48 per cent of all factories have resorted to putting workers on 
extensive unpaid “administrative leave’, a few more have put workers on 
partially-paid leave and a large number of other workers are on compul- 


sory short-time working.” 


Because workers on “administrative leave” are not counted as unem- 


ployed, these numbers do not turn up in official statistics. 


The report also said that a sub-group of “impoverished workers” who 


were paid much less than their colleagues was emerging. 


It said this was due to a policy adopted under pressure from the IMF to 
place a punitive tax on companies based on average wage increases. As a 
result, firms began to lower the wages of certain workers in order to give 


higher increases to more privileged groups. 


Oleh Havrlyshyn, Ukraine's alternate director at the IMF, says that the 
report was probably drafted before Leonid Kuchma was elected presi- 


dent. 


“There has been a sea of change since the election,” he said. “Commit- 


ment to reform is far stronger than it has ever been.” 


Friendship treaty postponed 


The Ukrainian-Russia Friendship Treaty, which had originally been 
scheduled to be signed in late September, has now been postponed to at 
least the beginning of November. The main stumbling block appears to be 
the issue of Ukrainian debts for Russia's oil and gas 

One option being considered by the two countries is setting up joint 
ventures in energy or offering Russia shares in Ukrainian firms. Late last 
month, Russian Foreign Minister Andrei Kozyrev visited Kyiy in an at- 
tempt to iron out the differences prior to President Boris Yeltsin's 
visit. Yeltsin’s visit had been scheduled for Sept. 29, but that too was post- 


poned. 
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Lufthansa has daily flights from 5 
Canadian gateways to Germany. 
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day, non-stop connections to 
Kiev, 9 times per week. 

So, if you are in a hurry to get to 
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Чи Ваші діти, чи внуки 


слідкують за | 
подіями в Україні? 


Якщо ні, то: 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, KOTpI не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок 

Доручаю передплату на 
будь ласка, на слідуючу адресу: 


примірників. Пішліть, 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


НОВІ ЦІНИ (жовтень-грудень, 1994)": 
В Канаді: 
$20.00 (Кан.) за 12 примірників 
$25.00 (Кан.) за 18 примірників 
$30.00 (Кан.) за 24 примірники 
(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: 
Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 
Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


" Пояснення нових цін: 
Починаючи від січня, 1995 р. «Українські вісті» будуть 
виходити 24 рази на рік, замість 12 разів, як до тепер. Ці нові 
ціни покривають час переходу до дво-тижневого випуску «Українських 

вістей». Наша адреса: J 
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HOUSE FOR SALE 


VILNA, Alberta. Bungalow, 
2 bdrs; garage; Excellent con- 
dition; appliances (new frid- 
ge); Excellent for retiremens. 
Very low property tax — only 
$373. PRICE ONLY: $25.000 
Please call: Mr. Greckol 
(403) 636-3583 
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S 


on MS NOORDAM Б 
3 


JAN. 8, '95 - 7 DAYS mao” 
PORT 

FT. LAUDERDALE, FLORIDA 
Nassau, Bahamas 

At sea 

San Juan, Puerto Rico 

San Juan 

St. John, US Virgin Islands 

St. Thomas, US Virgin Islands 
FRI At sea 

ЗАТ At sea 

SUN FT. LAUDERDALE, FLORIDA 


DAY 
SUN 
MON 
TUE 
WED 
THU 


ARRIVE DEPART 
5:00 pm 

7:00 am 1:00 pm 

10:00 am 

1:00 am 

7:30 am 

11:00 pm 


7:00 am 
8:30 am 


8:00 pm 


BROCHURE 
INSIDE CABIN: $2690.00 $1790.00 


OUTSIDE CABIN: $3050.00 $1990.00 
З5АУІМС5 FROM $1060.00 CDN PER PERSON 
PRICE INCLUDES: return airfare from Edmonton all 
transfers, overnight hotel, and entertainment. 

ADD $155.00 Port Charges — Optional Package Tour Insurance 


Please refer то the current Holland America Caribbean Cruise Brochure for Term und Conilitions 


422-6133 476-3395 


Bee. NORTHWOOD 
и MALL 


SMARLIN 
PRICES: 
(Can.$) 


A Member of The Thomas Cook Group 


Олександр Неживий 
Київське Бюро «УВ» 

Діяльність Української 
Національної Самооборони 
(УНСО) й раніше не оминалася 
увагою, а останнім часом, в 
умовах загострення соціяльних 
та політичних претиріч в 
Україні, викликає підвищений 
інтерес. 

Три місяці тому представники 
УНСО, маючи троє народних 
депутатів України, заявили про 
себе і в парляменті: їхню 
пропозицію щодо перегляду угод 
про ліквідацію атомної зброї 
підтримала Верховна Рада. Тобто 
прислухалася до неї навіть 
безкомпромісна прокомуністична 
більшість. А останнім часом 
зарясніли цитатами з публічних 
закликів лідерів УНСО: з 
Галичини до Києва пора вже 
їхати не з національними 
прапорами, а з вибухівкою. 
Активісти цієї всеукраїнської 
воїнізованої громадської 
організації вважають, що УНСО 
вже стало на шлях до влади. 

«УВ» звернулися за 
роз'ясненями до народного 
депутата України Олега 
Вітовича, котрий цьогорічного 
літа перебрав керівництво 
Українською Національною 
Асамблею |і її підрозділом -- 
УНСО у Юрія Шухевича. 

Останні зміни в розбудові 
УН-УНСО стосуються роботи 
з молоддю та пожвавлення 
культурної діяльности, зауважив 
О. Вітович. В одному лиш 
Львові останнім часом залучено 
40 дітей та підлітків 11-17- 
річного віку до спортивної 
школи УНСО. Їх привабили 
спортивні єдиноборства -- бокс, 
рукопашний, бій, тощо. 
Гартування тіла порівняється з 
патріотичним вихованням, адже 
гасло УНСО -- сила, порядок, 
добробут. 

УНСО, каже п. Олег, що це 
щось страхітливе з ножем у 
зубах. Приміром, культурна 
програма організації передбачає 
друкування популярних у 
молодіжному середовищі 
плакатів, випуск відеоплівок, 
проведення концертів 
талановитих співаків у різних 
регіонах України, виготовлення 
аудіоальбомів. Готуються 
тематичні телепередачі циклю 
«Правий берег» щодо проблем 
армії, зовнішньої та внутрішньої 


політики України. Буде 
випущено постичну збірку 
«Філософська посзія УНА- 


УНСО», а на 


Зневага 
до мови 


152 народні депутати України 
звернулися із запитом до 
Президента Л. Кучми щодо 
надання російській мові статусу 
офіційности. Вони нагадують, 
що передвиборча обіцянка Пре- 
зидента лишається не виконаною 
i обіцяють йому підтримку в 
парляменті, коли з'являться 
відповідні проєкти законодавчих 
актів з цього приводу. 

До честі Л. Кучми, він уникає 
розмов про двомовність, а в сво- 
iM програмній доповіді у Верхов- 
ній Раді навіть наголосив на по- 
треби розвитку української мови. 
Очевидно, що керівник держави 
дійшов до висновку: У втіленні 
реформістського курсу слід 
розраховувати на державників- 
націоналів. 


зросійщеній 


v= 
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УНСО — за сильну Україну 


a* ЗО 


Члени УНА-УНСО у Верховній Раді України. Зліва на право: 
Георгій Филипчук, Олег Вітович і Георгій Маниленко. 


Південь та Схід України 
постачатиметься газета 
«Українські Обрії». Її 
поширюватимуть також на 
Кубані, Дону, Вроніжчині, 
Курщині (нинішня Росія), де 
живуть етнічні українці. 

Активізація суто гуманітарної 
діяльности, каже О. Вітович, 
спричинила низку критичних 
виступів у з пресі, яку 
патріотичною не назвеш. На 
його думку, розпочато нову 
кампанію цькування організації 
з метою обеззброїти iT 
зсередини, підірвати довіру до 
УНА-УНСО. 

А дух організації, вважає її 
лідер, -- бойовий, козацький. 

О. Вітович переконаний, що 
передача Росії тактичної ядерної 
зброї була великою помилкою. 
Політикою викручування рук 
називає він намір адміністрації 
США щодо приєднання України 
до ДНЯЗ (договору про 
нерозповсюдження ядерної зброї) 
це певна гарантія 
територіяльної цілісности та 
незалежности країни. 

Ї Лісбонський протокол, і 
Договір про скорочення 
наступальних озброєнь (перший 
та другий) залишають для 
України можливість стати 
ядерною державою. Але цій 
потенційній можливості 
суперечить кілька моментів у 
Деклярації про державний 
суверенітет України, де записано, 
що в майбутньому ми хочемо 
стати безядерною, 
позабльоковою та невтральною 


державою. Такі моменти, 
переконаний голова УНА- 
УНСО, треба усунути. Україна 
в змозі переоснаститися 
технічно, взяти під свою 
контролю i надійно 
експлуатувати ядерне озброєння, 
що знаходиться на її території. 
З цим погоджується, каже О. 
Вітович, i міністр оборони 
України В. Шмаров. А технічно 
це можна зробити за кілька 
років. : 
Навіщо це Україні потрібно? 
Не тому, що вона потенційний 
агресор і не тому, що в 
парляменті засіли мілітаристи. 
Свого часу провідні держави 
світу не змогли гарантувати 
Ізраїлю збереження 
територіяльної цілісности та 
незалежности цієї держави. 
Відтак Їзраїль вдався до 
розробки системи самозахисту 
За 20 років ДНЯЗ виявився 
неефективним. Деякі учасники 
цього договору стали ядерними 
державами, хоч i не деклярують 
цього. Геополітична ситуація в 
світі, на думку лідерів УНСО, 
змінилася, і Україна має 
врахувати це. На часі -- нові 
багатосторонні переговори щодо 
ядерного озброєння. Олеї 
Вітович хотів би бачити Україну 
в статусі ядерної держави. 
Цю позицію УНА-УНСО 
підтримали у Верховній Раді 
члени фракцій та груп 
«Державність», «РУХ», 
«Центр», «Реформи», а також 
частина націонал-комуністів та 
соціялістів. 


Короткі новини від 
б'юра «УВ» 


Київського 


Львів без Радянської влади? 


У найбільшому місті Галичини саме розпустилася остання з 
п'яти районних рад. Всю повноту влади депутати передали 
державним адміністраціям. Цим процесом вельми втішений 
мер Львова Василь Куйбіда, вважаючи, що тепер у місті 
буде більше порядків. 


А на вроду багаті 


Українська дівчина Наталка Швачій з Харкова на конкурсі 
красунь у Стамбулі здобула титул «віце-міс Европи». 


Тепер уже не безбожник 


Посол Росії в Україні Леонід Смоляков прийняв хрещення. 
Факт лишився б непоміченим в Україні, якби це відбулося 
не в Нікольському храмі українського міста Севастополь. 


Ce 
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Despite the decline of the Ukrainian language press and the econome problems the media has, free speech is 
nevertheless thriving in Ukraine. People gather daily in Kyiv's Independence Square for spirited discussions on 


current events. 


Kuchma concerned with decline 
of Ukrainian-language press 


(Ukrinform/UkrNews)—The state will have to take 
greater control of Ukraine's media in order to preserve 
it, President Leonid Kuchma told a Kyiv conference, 
Sept. 30. 

Kuchma said he was concerned that the central au- 
thorities were losing their “controlling parcel of stocks” 
in the national press. Only four per cent of periodicals 
are now controlled by the parliament and government, 
while the rest are run by private businesses. However, 
the situation is different in the regions, with local au- 
thorities running almost a third of the periodicals there. 

Asa result, Ukrainian-language periodical have been 
Waging a losing battle with Russian-language ones. This 


trend has been particularly evident among metropoli- 
tan newspapers, where Ukrainian-language circulation 
has dropped from 59.8 per cent to 27.4 per cent of the 
total. The local press has shown a similar, though less 
marked, trend, he told the conference which dealth with 
the state of Ukrainian media. 

Over all circulation too has dropped dramatically — 
from 63.5 million copies in January 1992 to barely 8.44 
million as of September 1, 1994, said Kuchma. 

Kuchma urged that a national program be established 
to assist the national press and ensure supplies of paper 
and other material necessary for publication. 


Senior officials charged with corruption 


(Ukrinform)—Criminal charges have been laid 
against two highly-placed former officials, reports the 
Procurator-General’s office. 

In an Oct. | statement the prosecutor’s press service 
said that former deputy minister for foreign economic 
relations Steshenko, deputy chief of the main agency 
for foreign economic policies and international eco- 
nomic organizations Pohrebnyak and a number of other 


The US Supreme Court has upheld a lower court rul- 
ing that the US Justice Department commited fraud in 
its extradition case against John Demjanjuk in 1986. 

The 6th U.S. Circuit Court of Appeals ruled last No- 
vember that Justice Department lawyers should have 
disclosed statements from two Treblinka guards who 
identified another man as “Ivan the Terrible.” The gov- 
ernment also should have disclosed conflicting state- 
ments from another guard and a list of Treblinka guards 
that did not include Demjanjuk’s name, the appeals 
court said. 

A petition from the Justice Department asked the 
Supreme Court whether a fraud could have been com- 


Demjanjuk scores a victory 
in US Supreme Court 


senior officers of the ministry for foreign economic re- 
lations, will be brought to trial. 

All the officials have been charged with misusing 
authority and using their offices for personal gain. 

The prosecutor alleges that in 1991 and 1992 they 

accepted massive bribes from foreign firms, as well as 
domestic commercial structures, involving export quota 
and license issuance, contract registration, etc. 


mitted when, by the the appeals court’s own findings, 
the prosecutors did not act in “bad faith”, but the Su- 
preme Court turned it down, Oct. 3. 

The ruling by the Supreme Court now makes it un- 
likely that the Justice Department will be able to de- 
port Demjanjuk. 

Demjanjuk family spokesman Ed Nishnic told the 
Associated Press the victory was important, but said a 
lengthy legal battle remains over Demjanjuk’s citizen- 
ship. ї 

Meanwhile, Jewish groups have vowed to continue 
pressing for his extradition and demonstrate outside his 


home. 


Ukraine and Uzbekistan sign 
package of trade agreements 


(Ukrinform)—Ukraine and Uzbekistan signed a se- 
ries of agreements on trade and economic cooperation, 
Sept. 30. 

Some of the agreements signed include one on coop- 
eration in the production and delivery of goods by air 
between 1994 and 2001, an agreement on postal coop- 
eration and an agreement on transportation of goods. 

In an interview with Ukrinform, Ukraine’s Industries 
Minister Anatoliy Holubchenko said that the two coun- 
tries’ presidents would sign an agreement on avoiding 
dual taxation and a declaration on economic coopera- 


tion. He added that the two delegations reached an 
agreement on the barter exchange of Ukraine’s met- 
als, sugar and pipes for Uzbekistan’s cotton and cop- 
er. 

і Holubchenko also noted that Ukraine’s trade balance 
with Uzbekistan this year was US$300,000. 7 

The Ukrainian delegation was led by Prime Minis- 
ter Vitaliy Masol, while the Uzbek delegation was led 
by Deputy Prime Minister Yuri Paigin. i 

The Uzbek delegation was received by President 
Leonid Kuchma. 


Cholera epidemic 
Slowly abated 


The cholera epidemic appears to have abated after the government 
banned the sale of fish in Crimea and five other southern regions where 
the disease was most rampant. 

At the peak of the epidemic earlier this month, 773 cholera cases were 
registered and 17 people had died from the disease. 

Ukrainian medical experts identified the source of the disease as small 
marine fish, which poachers caught in the contaminated Black Sea, 
smoked, and sold to unwary consumers without due medical and veteri- 
nary control. 

The Procurator-General’s Office started an investigation into the negli- 
gence of local authorities in preventing the disease. Ukrinform reports 
that the Ministry of Health had received a warning about the possibility 
of cholera as early as June 14. However, Ukraine’s Chief State Physician, 
М. Marieysky, and the Chief of the Main Sanitary and Epidemic Agency, 
A. Moiseeva, overlooked it and failed to take the necessary precautions. 

As a result of the investigation, legal proceedings were initiated against 
about 100 officials. 

The epidemic started in Crimea, moved onward to the Donetsk and 
Mykolayiy regions, and even reached as far as Lviv, where one death was 
recorded. 

Worst hit was Mykolayiy which had 502 of the registered cholera cases 
early this month. 


Medicinal aid 
delivered to Crimea 


(Ukrinform)—Forty tons of humanitarian aid worth US$5 million 
dollars, have been delivered to Crimea by the Academy of American 
Family Doctors and a pharmaceutical company from Kansas City to 
aid in the treatment of the cholera epidemic. 

The humanitarian aid is mostly medicines which will be delivered 
to children’s hospitals, maternity homes, etc. The hospitals that are in 
most urgent need for the medicaments are those where cholera vic- 
tims are being treated. 


Passengers from India 
quarantined in Odesa 


Ukrainian authorities put all travellers from India under quarantine ear- 
lier this month and banned all flights to that country in response to an 
оцібгеак of pneumonic plague there. 

Up to 164 travellers were detained for up to six days at hospitals at 
Odesa and Zhytomyr. 

None of them, however, showed traces of the disease. 

A quarantine centre was also established in Odesa for Ukrainians re- 
turning from India by ship. 

Authorities have also banned any Indian ship from docking at Ukrai- 
nian ports. 


New Zealand intervenes on 


behalf of Ukrainian sailors 


The New Zealand government has come to the aid of Ukrainian 
fishermen employed by a Russian-New Zealand joint venture, re- 


ports Reuters. Е з 
The men were being paid the equivalent ої C$3.60 a day to fish in 


New Zealand waters — which is substantially less than the New 
Zealand minimum wage of C$4.82 per hour. 

“J am not going to have people employed in the New Zealand ju- 
risdiction, which is 200 miles, at less than the law of New Zealand 
allows anyone to be employed,” said Labour Minister Doug Kidd, 
who is also responsible for the fishing industry. р 

He said officials were investigating ways to enforce the minimum 


wage. 


Lviv city management 
systems to be upgraded 


(Ukrinform)—A memorandum on technical assistance for the devel- 
opment of municipal financial and management systems has been signed 
between the Lviv district rada and the US Agency for International De- 
velopment. : 3 : 

Lviv thus becomes the second Ukrainian city, after Kharkiv, to take 
advantage of the international project aimed at improving the work of the 
executive arms of government and services to residents. leah - 

The program, which is also being realized in several cities in Russia, 
Kirgistan and Kazakhstan, costs US$24 million. - й 

The funds will be used mainly for speeding up the process of 
privatization, creating services markets, as well as the computerization of 
management systems. ж ‘ 

Consultation on the project is being offered by specialists from the Tri- 
angle Scientific Research Institute in North Carolina. 
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Program Manager 


Kontakt begins 


вісті O 
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Udovenko stresses Ukraine’s 


appointed for 
Canada Ukraine 


broadcasting in Alberta 


Ukrainian television program seen Sunday mornings 


security needs to UN Assembly 


Ukraine intends to ratify the 
Nuclear Non-Proliferation Treaty, 
put needs to obtain reliable security 


cific projects in Eastern Europe and 
CIS countries.” 


The Ukrainian television program 
Kontakt is now available to view- 
ers in Alberta. 

Kontakt began broadcasting on 
three television stations in the prov- 
ince last month and can be viewed 
Sunday mornings. 

It is aired at 8:00 a.m. on 
Edmonton's ITV and Lloyd- 
minster’s CITL/CKSA (also broad- 
casting into western Saskatchewan) 
and at 6:00 a.m. оп Red Deer's 
CKRD (available on both Edmonton 
and Calgary cable networks). 

The one-hour program, which is 
produced in Toronto and has been 
shown in that city and New York for 
several years now, also started 
broadcasting earlier this year in 
Winnipeg. 

It’s presented in a magazine for- 
mat in which different areas of in- 
terest are placed in different depart- 
ments. Thus, it opens with news 
from Ukraine delivered by satellite, 
followed by North American com- 
munity news reported from the vari- 
ous centres where Kontakt is now 
aired and then goes into various de- 
partments such as arts, youth, sports, 
features on culture, travel to 
Ukraine, business, family and reli- 
gious life. The program also has a 
special children’s sections featuring 
a Ukrainian animated cartoon. 

“There a little bit of something for 
everyone,” says the show’s 
Edmonton producer, Dmytro Jacuta. 

He says he would like to see more 
production done locally and would 
look at features‘on Ukrainian com- 
munity life in Alberta, as feature 
segments produced in Edmonton, 
that could be used in other cities, for 


Partners Program 


The Ukrainian Canadian Congress is pleased to announce the ap- 
pointment of Mykola Switucha as Program Manager of the Canada 
Ukraine Partners Program, based in Ottawa. 

Since the declaration of independence in 1991, Ukraine has been 
attempting to build a state based on democratic and market oriented 
principles, Canada continues to be at the forefront of efforts to assist 
Ukraine through various technical assistance projects and initiatives. 

On August 23, 1994, Canadian Foreign Affairs Minster Andre 
Ouellet announced the launching of the Canada Ukraine Partners 
Program, a $2.5 million dollar federally funded one-year program, 
which allows for the implementation of small-scale, practical, tech- 

nical assistance projects in Ukraine. The CUPP program will be fully 
managed by the Ukrainian Canadian Congress and implemented in 
cooperation with four Canadian Sector Management Organizations 
— Canadian Bureau for International Education, Canadian Society 
for International Health, The Institute of Public Administration of 
Canada and jointly by the Agricultural Institute of Canada and the 
Canadian Federation of Agriculture. 

As Program Manager, Mykola Switucha will be responsible for 
the overall management and financial administration of the Canada 
Ukraine Partners Program, A graduate of McGill University with a 
Masters degree in Business Administration,m Mykola Switucha spe- 
cialized in international economics and trade and is the author of 
several published studies on these issues. He has considerable inter- 
national experience having worked many years as a Trade Commis- 
sioner with the Department of Foreign Affairs and International Trade 
and as a Senior Industry Adviser to the Ministry of Science and Tech- 
nology and other foreign diplomatic missions. Since 1991 he has 
been a partner in East-West Consulting Group which has undertaken 
political and economic assessments о ongoing changes in the invest- 
ment climate, trade policies and reforms in the countries of Central 
and Eastern Europe, including Ukraine. His articles on political and 
economic themes have been published in the Ukrainian press in 
Canada, the United States and other countries. 


ision 


Winnipeg 
CKND 
SAT. 4:00 p.m. 


New York 
WNYC 
SAT. 3:00 р.т. 


Telev 


News from Ukraine 
Youth Segment 
Childrens Corner 
Community News 

Art, Business, Finance 
Profiles « Travel 


Intan 


Dmytro Jacuta 


example a segment on Ukrainian 
cooking. 

The program will also try to find 
a balance between the diverse ele- 
ments in the Ukrainian Canadian 
community by offering a mix of 
English and Ukrainian languages, 
Jacuta adds. 

He says the program can support 
the community by running commu- 
nity announcements for non-profit 
events for free. 

The community, in turn, can help 
by being supportive of the program, 
cooperating in the production of pro- 
grams and providing input. 

“Most important is financial sup- 
port which means that community 
businesses have to make a signifi- 
cant commitment to the success of 
the program by supporting us with 
advertising dollars and the commu- 
nity has to respond by supporting 
those who are advertising by letting 
the advertisers know, when they buy 


a product ог а service, that they were 
informed about them by the adver. 
tising on the television program,” 
Jacuta adds. 

All this will develop slowly, he 
points out. 

“As the viewing audience grows 
there will be more advertising rey. 
enue and with more advertising rey 
enue there will be more production 
of the program done here, instead 
of simply relying just on the exisi- 
ing program from Toronto with ad- 
ditional material from cities such as 
Winnipeg and New York.” 

Jacuta says he would prefer a Sun- 
day, or Saturday afternoon time slot 
instead of the current one, but says 
he does not expect this to be a prob- 
lem. 

Because the program is aimed at 
a specific interest group, the 
viewership tends to follow the pro- 
gram in whatever time slot it ap- 
pears. 

78:00 am seems to be working 
once people know about it. It just 
means that they have to plan to 
watch the show at that time.” 

Jacuta says the launching of 
Kontakt in Edmonton is significant 
in terms of commanity development 
since there has been no Ukrainian 
television in this area since a cable 
program by the same name went off 
the air a decade ago. 

“Tt will build on the institutional 
completeness of the structures in our 
community which include things 
like cultural activities, dance groups, 
choirs and visual arts,” he says. 

“We have a Ukrainian radio pro- 
gram, we have a Ukrainian news- 
paper and now it’s time for a Ukrai- 
nian television program.” 


Humanitarian aid misappropriated 
(Ukrinform)—The Ukrainian Procurator-General’s Office charges 
that massive amounts of humanitarian aid is being misappropriated 
in Ukraine. The Procurator-General has presented Deputy Prime 
Minister Ivan Kuras with a number of proposals aimed at amending 
Ukraine’s legislation, regulatory acts and improving administrative 
control to curb this theft. 


“Such an attitude is becoming a 


guarantees from other nuclear States 
and adequate economic and techni- 
cal assistance from the international 
community for the elimination of 
nuclear weapons, Foreign Minister 


serious problem,"he said. 
Udovenko said what is needed are 
changes “aimed at creating favor- 
able conditions for free access to the 
world market for exports from coun- 


Privatization 
fraud attacked 


(Ukrinform/UkrNews)—Gross undervaluation of privatized state 
property by both the State Property Fund and various ministries and 
departments, has resulted in huge losses for the state, says a state- 
ment issued by the Procurator-General’s office, Oct. 6. 

The statement singles out the state-owned Elecrton concer in Lviv, 
Zhemchuzhina (Pearl) joint-stock society and the Antarctic leased 
fishing enterprise, whose privatization was undervalued. 

According to the statement 177 claims have been filed involving 
penalties totalling 73 billion karbovanets and a dozen criminal pro- 
ceedings have been initiated. 


Privatization promotional 
campaign to be launched 


(Ukrinform)—The Ukrainian government has approved a promotional 
campaign designed to support privatization. 

The government’s resolution instructs the State Property Fund, Com- 
munication Ministry and the Savings Bank to set up a chain of promo- 
tional centres to inform the public at large about state-owned enterprises 
which are subject to privatization. The regional centres should be set up 
by Jan. І, 1995. 

The resolution also instructs the State Radio and TV Company to launch 


Hennady Udovenko told the United 
Nations General Assembly, Sept. 28. 

“Shortly, the Parliament of 
Ukraine intends to consider the ac- 
cession of our State to the Treaty on 
Non-Proliferation (NPT). Today, the 
settlement of this issue depends 
mainly on the finalization of an ac- 
ceptable text of the document, con- 
cerning the provision of guarantees 
for national security of Ukraine by 
the nuclear States. 

“Ukraine stands for correspond- 
ing guarantees to be multilateral and 
addressed directly to Ukraine as the 
State which for the first time in the 
history, on its own, is getting rid of 
nuclear weapons; these guarantees 
should provide a mechanism of con- 
sultations, which could be involved 
should the security of Ukraine be 
threatened. In this process, we attach 
ereat importance to the UN as the 
most authoritative international or- 
ganization,” he said. 

Udovenko, who served as the 
former Ukrainian Soviet Socialist 
Republic’s ambassador to the UN 
prior to independence said an all- 
European structure of security 
should be established, which would 
include the republics of the former 
USSR as well as integrate current 
bodies such as the CSCE, North At- 
lantic Cooperation Council, NATO 
and МЕЮ. 

“I would like to remind you that, 
among CIS countries, Ukraine was 
the first signatory of the program 
“Partnership for Peace” with NATO 
and the Agreement on Partnership 
and Cooperation with EC, it became 
a Party to the Conference on Pact of 
Stability in Europe and has put for- 
ward initiatives as to the strength- 
ening of security and cooperation in 
Central and Eastern Europe and 
Black Sea region. 

“However, it should be acknowl- 
edged, that neither the program 
“Partnership for Peace” nor any 
other undertaken measures, despite 
all their positive features, still en- 
sure reliable safeguards of security 
for the states concerned,” he noted. 

Udovenko stressed that Ukraine’s 
newfound sovereignty cannot be 
reversed. 

“First, the state policy of Ukraine 
will be consistently based on that 
authority which was established by 
the Ukrainian people when it almost 
unanimously confirmed its choice of 
independent development during the 
national referendum held in Decem- 
ber 1991. This reality is predomi- 
nant and rumors that Ukraine will 
eventually lose its sovereignty are 
absolutely unfounded. We will con- 
tinue to follow the path of building 
an independent State and a return to 
the situation that prevailed in the 
former USSR is impossible.” 

Nevertheless, said the minister, it 
would be an oversimplification to 
place Ukraine in either the East or 
the West. 


Hennady Udovenko 

“Today, the world is becoming 
more integrated, and political marks 
of geographical affiliation of coun- 
tries disappear step-by-step. 
Ukraine, like any other State, can- 
not just simply “go” East or West. It 
is there, where it has been for ages 
and where it will stay forever. Its 
main task as an historically old but 
politically young State consists of 
integrating gradually in the Euro- 
pean and world political, economic, 
humanitarian and other processes as 
a reliable link in a new global sys- 
tem of international relations,” he 
noted. 

Udovenko noted that “the wave 
of political romanticism gave way 
to severe hardships in the political, 
social and economic lives of the 
newly independent states which 
emerged out of the former Soviet 
Union”, and added that Ukraine has 
only recently been able to make its 
position understood by the rest of 
the world. 

“The reality of the current situa- 
tion of Ukraine consists of the fact 
that so far we still are under pres- 
sure and suspicion from the outside, 
and sometimes encounter open re- 
luctance to understand the essence 
of problems we face. It makes the 
current, yet difficult economic situ- 
ation in the country, much more 
complicated and hinders the process 
of market reforms,” he said. 

“Today, Ukraine takes on a diffi- 
cult task to overcome the economic 
crisis, normalize the social and eco- 
nomic situation, create favorable 
domestic and international condi- 
tions for gradually raising living 
standards of population. The Presi- 
dent and the new Government are 
focusing their efforts exactly in this 
direction. But let me note that the 
problem of Ukraine’s overcoming 
the economic crisis also has an in- 
ternational dimension because, ow- 
ing to its geopolitical situation, the 
establishment of Ukraine as a sov- 
ereign and economically powerful 
State is one of the important factors 
of securing peace and stability on the 
European continent. So, there are all 
reasons to assert that political and 
especially economic support for 
Ukraine is a reliable “investment” 
into the strengthening of interna- 
tional security,” Udovenko said. 

He complained that the G7 coun- 
tries, while urging the rapid trans- 
formation to market economies 
“nevertheless are too cautious in 
providing adequate support to spe- 


tries of this region, particularly 
Ukraine.” 


Although Ukraine’s financial 


problems limit its contributions to 
the UN, the country has contributed 
significantly in other areas during its 
brief existence, Udovenko noted. 


“Throughout the whole history of 
UN operations, more than 1,000 


peacekeepers were killed. In the ter- 


ritory of the former Yugoslavia, nine 
Ukrainian servicemen gave their 
lives and over 30 persons were 
wounded.” 

He said that the nature of UN 
peacekeeping operations should be 
reevaluated in order to facilitate cre- 
ation of UN rapid deployment 
forces. 

He also called for the establish- 
ment of such a climate in interna- 
tional relations “which would fully 
exclude the dictate, interference in 
internal affairs, proclamation of so- 
called “zones of particular inter- 
ests”, etc.” 

“Ukraine advocates further en- 
hancement of rules and principles of 
international law and first of all such 
basic ones as the respect for the sov- 
ereignty of States, territorial integ- 
rity and inviolability of borders, pro- 
tection of individual human rights, 
including national minorities’ 
rights.” 


Odesa to hold land auction 
(Ukrinform)—Odesa City Council intends to hold its first-ever land 
auction in November in order to allow individuals to buy land for 
development. This auction will also provide additional revenues for 
the municipal budget which will be used for the improvement of the 
city’s infrastructure. A company, which represents the US Agency 
for International Development (AID) will act as the municipality’s 
major consultant. 


Power company taken to court 
The Procurator-General has taken a power company to court for leav- 
ing 170 trains stranded when they cut the electricity off to the rail- 
way company because of unpaid bills. The action brought all the 
trains in the southeast corner of the country to a standstill for four 
hours. The Procurator-General’s office said this endangered safety 
and caused damage worth 2.5 billion karbovanets (about US$40,000). 


US flagship calls on Odesa 
(Ukrinform)—The US Six Fleet’s flagship, cruiser Belnup, with 
Admiral Leiton Smith, US Navy Commander in Europe, aboard, paid 
a two-day friendly official visit to Odesa by invitation from Ukrai- 
nian Navy Commander Vice Admiral Volodymyr Bezkorovayny. 
Adm. Smith had meetings with Vice Adm. Bezkorovayny, Odesan 
Regional Rada Chairman Ruslan Bodelan, Odesa Mayor Eduard 
Hurvyts and Odesan military region commander Volodymyr 
Shkidchenko. The talks focused on US-Ukrainian naval cooperation. 


Three killed in oil refinery explosion 
Explosions at Ukraine’s largest oil refinery killed three people and 
injured dozens of others last month. Five blasts ripped through the 
Lysychansk plant in eastern Ukraine, 50 miles from the city of 
Luhansk, killing two firefighters and a worker. Dozens of others suf- 
fered burns. An investigation showed that the blasts were caused by 
a blocked pipe which burst and spewed gasoline into a furnace. 
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N SPECIAL 


THE 1995 MODELS ARE IN! 


IF YOU ARE THINKING ABOUT BUYING A NEW OR USED CAR 


COME IN TO SEE US ABOUT A 
PRE-APPROVED CAR LOAN 


CALL ANY BRANCH FOR DETAILS 


cominGe SOON... 


PHILADELPHIA 


THUNDER BAY 


Weekly Ukra 


regular reviews of the privatization process in Ukraine and weekly one- 
hour television and radio broadcasts to promote privatization. 


Ukrainian elected to IAEA 


(Ukrinform)—The Vienna-based International Atomic Energy Agency 
(IAEA) has elected a Ukrainian as one of its council’s two deputy chair- 
persons. Elected was the chairman of the Ukrainian State Committee for 
Nuclear and Radioactive Safety, Mykola Shteinberg. This is the first time, 
since 1957, that a Ukrainian has been elected to such a high position in the 
IAEA, 


Kuchma submits new law 
on local councils 


(Ukrinform)— President Leonid D. Kuchma has presented parlia- 
ment with a new draft law which will limit the power of local coun- 
cils. Under Kuchma’s proposal, local radas will retain their legisla- 
tive functions, while their executive authority will be delegated to 
them by the president on the cabinet’s petition. The presidential 
amendments also provide for the president’s right to nullify local 

radas’ decisions, if these contradict Ukraine's legislation. 
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Кор: Фірма «Міст» є добре 
відома і знана українській 
громаді в діяспорі. Як вдалося 
за такий короткий період часу 
добитись такого визнання ї чи 


можете Ви більш детально 


розповідти про діяльність 
фірми для наших читачів? 
Відповідь: Дійсно, рідко хто 
не знає про фіму «Міст». Ось 
уже 5 років ця, всім добре 
відома українська фірма працює 


на канадській землі, і своєю 
чесною i солідною працею 
служить українській громаді 
буквально у всіх куточках світу. 
Відкрилась фірма у 1989 році 
під символічною назвою «Міст». 

Головна мета створення -- 
налагодження і зміцення еконо- 
мічних і культурних зв'язків між 
Україною i українською діяспо-- 
рою, Західні інвестиції в україн- 
ську економіку, створення спіль- 
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Tel.: (416) 762-8751 


Congratulations On The Opening Of The New Office 


Vegreville Floral Boutique | сападаз Largest 
"EFLOWERs Selection of | 
& Ukrainian 
UKRAINIAN Giftware | 
GIFTS" and Souvenirs 
(403) 632-2656 res.: 658-3976 
LAWRENCE GRYKULIAK 


4918 - 50th Ave. Box 748 Vegreville, Alberta TOB 4L0 


нового бюра 


Ukrainian gift shop " Dance Costumes & Materials » Pottery 
& Embroidery * Woodcarvings » Pysanky Supplies: Dyes, 
Wax, Kistky, Books, Decorated Eggs " Ukrainian Cassettes, 
Compact Discs & Videos " Ukrainian Cookery 


Гратуляції й вітання з нагоди відкриття 
нового бюра 


M EERSTE Ae AR PATY 


120 Runnymede Rd. Toronto, Ont., М65 2У3, Canada 
Tel.: (416) 761-9105, Fax (416) 761-1662 


Bree food parcels * Clothes * Cars « Farm Tractors 

« Washing machines, Refrigerators, TV sets, Stoves, : 
Sewing machines, » Houses, Apartments, Construction services 
« Finding of relatives « Monuments, etc. 


Щирі вітання власникам Ta всім працівникам 
фірми МІСТ з нагоди відкриття нового бюра 
передає | | 
СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
уповноважений представник 
You can obtain all information and make all orders 
at UCSS office 
#204, 10852 - 97 St. 
Ph. 424-5218 


Найкращі вітання з нагоди відкриття нового бюра 
MEEST CALGARY 
~~ 440 - 26 Ave. NE, Calgary, Alberta 
OVER 200 DIFFERENT GOODS AND SERVIC 
| types of parcels, cu 
siness consulting, travel arrai 
you and your family in Ukraine, and с 


CONTACT YOUR CALC 
Christine or Mike Musienk 


Поздоровляємо власників й працівників фірми «МІСТ» з 
нагоди відкриття нового бюра. Бажаємо багато успіхів 


WEST ARKA 


Gifts " Ukrainian Handicrafts « Art, Books, Ceramics 
, Jewellery - Newspapers « Records « Typewriters 
* Embroidery Supplies « 


A. CHORNY 


з нагоди відкриття 


10615 King George 
Hwy, Surrey, B.C. 
V3T 2X6 
Ph.: (604)582-3944 


GAR 


Packages to Ukraine 


Fax: (416) 767-6839 


них підприємств і виробництв, 
зближення і допомога українсь-- 
ким родинам, друзям, близьким. 

Від початку своєї діяльности 
«Міст» спонсорував і організував 
творчі виступи в діяспорі народ- 
них колективів з України, таких 
як Драматичний Академічний 
театр im. М. Заньковецької, му- 
зичні гурти «Соколи», «Дзвони», 
«Не журись», «Галичани» та 
інші. В Україні успішно прой- 
шли виступи фолкльорного ан- 
самблю «Русалки» з м. Калгарі, 
Канада. 

Протягом останніх років на 
телевізійній програмі «Світо- 
гляд» в Торонті та українських 
те-лепрограмах п. Мариновича 
в США сотні тисяч українців 
мають можливість дивитись но- 
вини про політичне, економічне 
і культурне життя України, під- 
готовлені і передані фірмою 
«Міст». 

Незабаром буде прокладено 
телевізійний міст між Україною 
i Австралією, де українці також 
зможуть дивитись щотижневі 
новини з України. 

Крім того фімою «Міст» ви- 
дається щотижневий відеожур-- 
нал «Вісник України», багато 
різноманітних аудіо і відео касет. 

«Міст» живе, працює і розви- 
вається разом з українською 
громадою. Від часу свого зас- 
нування «Міст» виступав спон- 
сором у проведенні більшости 
їмпрез в українській громаді, був 
i є спонсором всіх українських 
видань газет, журналів, телевізії, 
радіопрограм та інше «Міст» 
тісно підтримує) контакти й 
допомагає канадському фонду 
допомоги дітям Чорнобиля, 
іншим церковним, громадським 
i політичним установам і орга- 
нізаціям. 

Але, мабуть, головне -- це 
те, що ось уже сотні тисяч ук- 
раїнців в діяспорі скористались 
найрізноманітними послугами 
фірми «Міст». Сьогодні «Міст» 
пропонує понад 200 видів товарів 
і послуг. Ї це дійсно так. У нас 
для Ваших рідних і близьких в 
Україні можна замовити понад 
100 видів високоякісних продук- 
тів з каталогу і стандартні хар- 
чові пачки, автомобілі, трактори 
й фармарську техніку, побутові 
товари для дому і екектроніку. 
Швидко і надійно ми доручимо 
до рук адресата доляри, речові 
пачки, бандеролі та багато, 
багато іншого. 

Хто скористав з наших послуг, 
той з впевненістю може сказати, 
що фірма «Міст» працює чесно, 
швидко, солідно. На всі послуги 
ми даємо посвідку від родини 
про виконане замовлення. Для 
прикладу, відправте сьогодні чи 
будь-коли через «Міст» доляри. 
По вашому бажанню «Міст» 
може доручити ці гроші вже 
через 24 год. Або вишліть речо- 
ву пачку через «Міст» в Укра- 
їну. За 5-6 тижнів ви отримаєте 
посвідку від родини про отри- 
мання посилки. 

Тисячі українців відвідали 
Україну через наше подорожнє 
бюро за останні роки. Тут варто 
згадати найбільш чисельні 
поїздки в Україну: літом 1992 
року -- З'їзд вояків УПА в 
Україні, присвячений 50-річчю 
створення УПА; 1993 року -- 
тура членів організацій КУН 
Канади на світовий з'їзд КУН 
в Україні; 1994 року -- тура, 
присвячена 50-річчю УГВР у 
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Діялність фірми Міст 


Львові. Всім цим турам, як і 
багатьом іншим українцям, що 
їхали в Україну через «Міст», 
було надано добрі послуги і 
сервіс, про що вже писалось в 
українському часописі «Гомін 
України». Сьогодні фірма 
«Міст» -- це одна із найбільших 
українських компаній, яка має 
більше 100 своїх представників 
і лідерів у Канаді, Америці, 
Австралії, Англії, Франції і 
інших країнах. Ї це не просто 
представники -- це є власники 
великих і відомих у своїх місце- 
востях українських крамниць, 
лідери українських громадських 
і політичних організацій. Через 
широку сітку своїх представників 
фірма «Міст» надала найрізно- 
манітніших послуг більш ніж 
350 тисячам українців. 

Кор: П. Ростиславе, ви 
розповіли про діяльність i 
послуги вашої фірми для 
українців діяспори. А чим 
займається «Міст» в Україні? 

Відповідь: Як я вже говорив 
раніше, головним напрямком 
діяльности нашої фірми є 
інвестиції в українську еконо- 
міку, створення спільних підпри- 
ємств i виробництв, експорт та 
імпорт товарів і таке інше. В 
цьому ми бачимо майбутній роз- 
виток і користь як для фірми, 
так і для України вцілому. Для 
цього ми створили «Міст», і 
задля цього працюємо. Для 
дальшого розвитку в майбут- 
ньому, ми потребуємо мати міц- 
ний фундамент. Ї це ми зрозу- 
міли від самого початку -- без 
міцної бази в Україні існувати і 
працювати на належному рівні 
не можливо. Тому всі зароблені 
гроші ми вкладали на розши- 
рення і зміцнення бази в Україні. 
У цьому, я думаю, наша відмін-- 
ність від інших компаній і наша 
перевага. 

Фірмою «Міст» в Україні 
створене спільне українсько- 
канадське підприємство «Росан» 
з головним офісом у Львові, 
філіями в Ївано-Франківську, 
Києві, Дніпропетровську. Сьо- 
годні -- це одне з найбільших 
українсько-канадських підпри- 
ємств з сучасно обладнанними 
офісами i прямим ком'ютерним 
з'язком з головним бюром фірми 
«Міст» у Торонті, складами, де 
зберігаються різноманітні 
товари, біля 10 вантажних i 
легкових автомобілів, станції 
заправки пальним. У всіх 
підрозділах фірми | «Міст» в 
Україні сьогодні працює 250 
робітників. Саме це і дозволяє 
нам швидко, на професійному 
рівні, надійно виконати будь- 
яке Ваше замовлення. 

Чим ще займаєтся фірма 
«Міст» в Україні? 

На кордоні з Польщею, при 
в'їзді в Україну з Европи 
збудований і вже обслуговує 
туристів наш 5-ти поверховий 
готель «Міст». 

У 1990 році фірмою «Міст» 
створено першу в Україні при- 
ватну незалежну телестудію у 
Львові, більша частина облад- 
нання для якої була закуплена 
в Канаді. Сьогодні телепрограма 
студії «Міст» передаються б год. 
щодня і 10 млн. глядачів у 
Західній Україні мають змогу 
їх дивитись. 

Минулого року в країнах Ев- 
ропи ми закупили технологічне 
обладнання для виготовлення 
дерев'яних меблів і тепер 


виготовляємо якісні меблі ди 
офісів і кухонь. Вони подоба- 
ються людям і їх радо купують, 
Та, мабуть, найголовніше наше 
підприємство в Україні це «Ро. 
сан-Довіра» -- спільне україн: 
сько-канадське довірче підпри- 
ємство, перше такого типу ; 
Західній Україні (ліцензія Міні 
стерства України 4.3.) Воно p39. 
ло під опіку старших і немічну, 
людей, які залишились бе, 
догляду і потребують допомогу 

В «Росан-Довірі» працюють, 
економісти, фінансисти та юрис: 
ти, які є мозком нашої фірми, 
саме вони спрямовують інвести: 
ції, які надходять в Україну че- 
рез «Міст». Які послуги ми на- 
даємо? Можемо допомогти Bay 
з вигодою інвестувати Ваші гро- 
ші в Україні, надати правові т; 
економічні консультації, пореко- 
мендувати або знайти партнера 
для спільного бізнесу в тій чи 
іншій галузі виробництва 
Можемо від Вашого імени уп- 
равляти майном чи підприєм- 
ством. Ми успішно це робимо 
для багатьох приватних осіб | 


бізнесів. Основним напрямком | 


«Росану-Доріви» є роздержав- 


лення і приватизація державного | 


майна для громадян і приватних 
підприємств в Україні. Процес 
приватизації, створення спільних 


підприємств -- це шлях до 
стабілізації і зміцнення 
економіки України, i «Міст» 


своєю діяльністю прокладає цей 
шлях. Думаю, що під час моєї 
короткої розповіді ви мали змогу 
в цьому переконатись. 

Кор. Щоб керувати такою 
фірмою потрібно родитись 
бізнесменом. Розкажіть 
коротко про себе. Чи й справої 
все так легко, чи існують якісь 
труднощі та проблеми у Вашій 
нелегкій праці? 

Від: Труднощі, звичайно, є 
як і в кожному бізнесі. Ї їх 
потрібно подолати. Є конкуренти 
— i це добре, бо здорова i 


розумна конкуренція сприяє 


розвитку. 


Мені 34 роки, українець, 


родом з Львівщини. Маю сім'ю 
Дружина Анна працює разом 
зі мною, син Андрій і дочка 
Ірина вчаться в школі. До речі, 
назва нашого головного 
підприємства в Україні «Росан» 
— це поєднання перших складів 
наших імен — Ростислав і Анна 

Кор. Які Ваші пляни на 


майбутнє? 
Від.: Будувати «Міст» 
Розвивати всі вищезгадані 


напрямки нашої діяльности як 

в Україні так і поза її межами. 
Кор. Чого б Ви хотіли 

побажати нашим читачам? 


Від: В першу чергу міцного | 


здоров'я і довгих років життя 
бути оптимістами й вірити 8 
краще життя і стабілізацію 
економіки в Україні. Пам'ятати. 
що помагаючи родині в Україні, 
ви  помагаєте Україні 
Користуючись послугами 
українських фірм, BH 
розбудовуєте нашу спільну 
українську справу. «Міст» є 
прикладом цього. Його створилі! 
Ви -- всі українці в діяспорі, 
які користувалися нашими 
послугами. Ї за це вам всім 
велика подяка. Фірма «Міст» 
-- це ваша фірма, і Ви завжди 
можете покластися на нас. Хочу 
Вас запевнити, що ми й надалі! 
будемо чесно і солідно служити! 
українській громаді. 


om 
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Альоерта 
Фірма «Міст Альберта» стала 
мостом між Західною Канадою 
і Україною з часу відкриття в 
Едмонтоні бюра при 10834 - 
97 вул.. тел.: (1-403) 424-1777, 
факс: (1-403) 421-7134, 1-800-- 
578-5558. «Міст Альберта» має 
прямий зв'язок з головним бю- 
ром в Торонті i Львові. Співпра- 
ця між бюрами професійна i 
на високому рівні. 

Підтвердженням цього є 
велика кількість клієнтів, які 
користуються послугами фірми 
«Міст» в Едмонтоні і в Західній 
Канаді. Фірма пропонує своїм 
клієнтам великий вибір шерстя- 
них і акриликових хусток, швид- 
ка i гарантована пересилка rpo— 
шей та пошти, підбирання та 
упакування речових пачок з до- 
мів, а також великий вибір за- 
граничних харчів можна замо- 
вити з нашого каталогу для ро- 
дичів в Україні. 

«Міст Альберта» розвиває та- 
кож працю в галузі туризму між 
Україною і Канадою. В даний 
час є вже опрацьовані маршрути 
туристичних груп на червень, 
липень, серпень і вересень 1995 
року. З Едмонтону туристи бу- 
дуть прилітати прямо до Львова, 
де їх зустрічатимуть працівники 
фірми «Міст». Ласкаво запро- 
шуємо Вас відвідати бюро «Міст 
Альберта» i познайомитися 3 
працівниками від 9-4:30 кожного 
дня в суботу з 9-1 год. До зус- 
трічі в «Мості». 


One of the hotels you can stay in, courtesy of Mist Travel 
Mist Travel provides wide range of services 


Mist Travel is the travel division of Meest Oshawa. Although fairly 
young in terms of existence (21/2 years) Mist Travel is staffed with per- 
sonnel with over 40 years of experience in travel and has been able to 
handle significant numbers of travellers both individuals and groups of 
over 200 people. 

Working closely with our sister company Rosan in Ukraine, Mist Travel 
is able to provide the widest range of services in Ukraine and other coun- 
tries of the С.І.5. With the vast resources available from Rosan Mist Travel 
is able to arrange virtually any and all travel to Ukraine. From simply 
providing transportation to the village to setting up complex business 
meetings to providing a history specialist to research family history, all of 
this has been done effectively and professionally by Mist Travel and Rosan. 

Mist Travel has the unique advantage in dealing with Ukraine because 
of our sister company Rosan. By dealing with fellow employes of the 
same company, Mist Travel is able to respond with more flexibility and 
creativity to the requests of our clients. 

While without doubt, the strength of Mist Travel is travel to Ukraine, 
this is by no means a unidirectional company. With the vast experience of 
the staff Mist Travel is willing and able to arrange trips to any country in 
the world. 

In the very near future Mist Travel will be announcing a comprehensive 
list of both fully escorted tours to Ukraine in 1995, as well as a list of 
unique and specialized services in Ukraine. 

Now operating from the new headquarters of Meest, Mist Travel is able 
to utilize the weekly distribution system to provide our network of agents 

across Canada and the U.S.A. the latest information about travel and con- 
ditions in Ukraine. By having such a wide system of agents Mist Travel is 
able to respond to local market conditions. 


З нагоди ві 


иття нового бюра бажаємо його власникам 
Ростиславу | 


Кисіль та всім працівникам фірми «Міст» 


здоров'я, щастя та многих літ у їх благородній праці. 
3 повагою -- «Міст - Альберта» 


mm MEEST ALBERTA LTD. 


ТО, 10834-97 Street, 
Edmonton, Alta, T5H 2M3 
LUBA KOWALCHYK — Western Regional Manager 
Tel.: (403) 424-1777 З 
Fax: (403) 421-7134 


Ми дуже раді служити пон їх 

уповноаажнений представник фірми «Міст» 

Найкращі вітання з нагоди г рони 
нового бюра 


SONIA BRYL-HUDYMA 
1856 Rupert Street 
Regina, Saskachewan S4N 1W5 
Tel.: 


306 - 757 - 9196 


CASCADE TRAVEL LTD. congratulates MEEST 
on the opening of their new head office, and 
wishes Meest continued success. 


Cascade Travel Lid. 


3827 Sunset Street, Burnaby, B.C., Canada V5G 1Т4 
Tel.: (604) 430-5454 Fax: (604) 430-2244 


Висилаємо Пачки go Польщі: Кораблем за 1 кг. — $1.99, Літаком за 1 кг. — 93.99: 
За пересилку до 20 кг. побераємо $7.50, а повище 20 кг. — 95.00. 


Ї. Myxa - Flour 

2, Prank - Rice 

3. Цукор - Sugar 

4, Гречана крупа - Buckwheat 
5. Манна каша - Oatmeal 

6, Вівсяна крупа -Oatmedl 
7. Макарони - Spaghetti 

8. Олія-0ї 

9. Смалець - lord 


10. М'ясні консерви -Conned тео! 1.32 lbs 


11.0 tbs 
11.0 bbs 
11.0 lbs 
11.0 lbs 
11.0 lbs 


5.0 kg 
5.0 kq 
5.0 kg 
5.0 kg 
5.0 kg 


YOUR UIMVANINUANN CONMEGUION 


11.0 Ibs 
2.2 Ibs 
0.53 gal 
2.2 lbs 


5.0kg 
ток 

201 
токо 
0.6kg 


MICT 


Uina/ Pre: 557 


MAYKA-PARCI 
Ї. Myxa-Flour 
2. Paw -Rice 
3. Гречана крупа - Buckwheat 
4. Цукор - Sugar 


5. Манна каша - Cream of wheat 


6. Олія-0ї 
7. Маргарин -Mamorine 


8. М'ясні вироби - Smoked meat 


(72 lbs) 32.6 kg 


L18 


Ndbs 510g} CARS, TRACTORS, 


55.0 bs 25.0 ks [rye liances.. 
44.0 bs 20.0 kg TV's, app : 


33.0 bbs 15.0 kg 
22.0 bs 10.0 kg 
13d 5.0L 
44s 20kg 
тої 5.0kg 


Ціна/ Prce:$ 178 


ПАЧКА РАНСІ 
1. Myxa- flour 
7. Цукор - Sugar 
3. Гречана крупа - Buckwheat 
4 Риж'бо 
5. Олія -йі 
6. Смалець жі 


1 М'ясні вироби - Smoked mect 


(290 ths) 132.0 kg 


MEEST 


кур'єрські 


послуги De] 


55.0 hs 25.0 kg 
55.0 lbs 25.0 kg 
55.0 lbs 25.0 kg 
ІЗ 5.0L 
22їв 1.0kg 
44 20kg 


SEAVPARGELS 


DPAIRIPARGELS) 


Wee 


Ціна/ Ріє 5169 


ПАЧКА-РАКСЕЇ 


1. Мука-Нох 

2. Цукор Укю 

3 Peon - Ree 

4, Гречана крупа -Buckwheot 
5. Вівсяна крупа -Oatmed 
6. Спагетті - Spaghetti 

7. Олія-0ї 

8 Смалець ші 

9. Масло вершкове - Butter 


10. Сир твердий - Cheddar cheese 


П. Сухе молоко -Powder milk 


(240 ibs) 109.0 kg 


1-4weeks | 5-9 weeks 
UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA 


DOOR TO DOOR SERVIC 


6.6 Ibs 


TO UKRAINE Overseas Air 
& Ocean Shipments of 
Commercial & Industrial, 
Goods, Humanitarian, Aid, 
Personal Effects & Autos 


less thi 
lig od pe 


WE PICK UP 
CONTAINERS 
FROM ANY PORT IN 
EUROPE 8. DELIVER 
TO ANY ADDRESS 
IN UKRAINE, RUSSIA 
AND BELARUS 


6.6 lbs 
6.6 hs 
6.6 ibs 
6.6 ths 
22ibs 1 

0.26 gal 
2.2 Ibs 
1.1 ibs 
1.32 bs 
2.2 Ibs 


ALAMO INTERNATIONAL (STEVE ZARUSKY) 
BOX 545, SMOKY LAKE, AB, TOA 3C0 
TEL/FAX: (403)680-429 


MEEST ALBEATALTO. 
{0834-97 ST. EDMONTON, AB, TSH 2M3 
TEL- (403}424-1777, FAX: (403)421-7134 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL patter 
204 1052-97 ST., EDMONTON, AB, TSH - 
TEL: (403)424-5218, РАХ («0326-5077 TEL. (400)622-2656 


KALYNA COMPANY (OREST BOYKIW) KATRUSIA & THOR BOHDAN 
EDMONT TSH 2M5 
зе TEL: (409)560-€800, FAX: (озувз-взаю 


12. М'ясні консерви -Соппей meat 2.0 Ibs 


13. Ковбаса - Залі 


М. Мелена кава - Ground coffee 


15. Чай в пакетах - То bogs 
16 Солодощі - Sweats 


2.2 bs 
0.55 Ibs 0.25 kg 


4-B3O0O0-51 8-SS5S58B 


VEGREVILLE FLORAL BOUTIQUE (L GRYKULIAK) 
4910-50 AVE.. VEGREVILLE, BOX 748, AB, ТОВ 40 


1016 RANCH ESTATES PLACE, CALGARY, AS, T2G 282 


TEL.: (403)424-1777 
Luba Kowalchyk - Western Regional Manager 


BABA'S TREASURE є 
10815 KING GEOAGE HWY. SURREY, BC, VST 2X6 
TEL/FAX: (604)S62-3944 


CHRISTINA LYPSKY & MYKHAILO MUSIYENKO 
440-26 AVE., CALGARY, АВ, T2E 123 TEL: (409)277-1105 


DISCOVER YOUR ROOTS (NINA BRACEY) 


BOX 628, HINES CREEK AB, ТОН 2A0 TEL: (4034-2431 || YAROSLAVA TATARNIUK 


779W. 42 AVE., VANCOUVER. ВС, VSZ 2N8 
BRITISH COLUMBIA TEL. (604)280-0690 

STEVE WARCHOLA 

S{TE 13 COMP 31 RA #3, PENTICTON, ВС, V2A 7KB 
TEL: (604)492-5260 


CASCADE TRAVEL LTD. (MYRNA ARYCHUK) 
3827 SUNSET ST., BURNABY, ВС, VSG 1T4 
TEL: (60440-5454, FAX: (403}430-2244 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS €ND PLEASURE 


FAX: (403)421-7134 


We provide the fullest range of business travel services in Ukraine including: translation & secre- 


Ціна/ Рі: S79 


~ (51.2 lbs) 23.3 kg 


tarial services; office & meeting room rentals, acces [0 computers, fax machines & photocopiers 


" Звернення Укр 


Ієрархи 


В тисячолітній історії 
Української Церкви видніє 
постать Митр. Андрея Шептиць- 
кого через велич цього святого 
пастиря душ і через тяжкі часи 
крізь які він зумів гідно та з 
належною мудрістю вести свою 
по всьому світі розсіяну паству. 
Дня 1-го листопада 1994 р. Б., 
українці католики по всьому 
світі споминатимуть п'ятдесяту 
річницю відходу в вічне житття 
цього духовного велетня, який 
пророкував як переслідування, 
так і воскресення нашої Церкви 
в Україні. Для нас у Канаді, 
Митр. Андрей становить 
приклад душпастирського 
піклування. У великій мірі його 
зусиллями вислано перших 
священиків та сестер для 
служіння нашим вірним у 
Канаді. Через його наполегливі 
старання, наша Церква в Канаді 
одержала ієрархічне оформлен- 
ня, з назначенням владики 
Никити Будки. Та ми шануємо 
Митр. Андрея не тільки за його 
дипломатичний хист, та 
адміністративні успіхи. Його 
відданість справі православно, 
католицького зближення, його 


фі 2 
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аїнської Католицької 
Канади з нагоди п'ятдесятої 
річниці смерти Слуги Божого Митр. 


Андрея Шептицького 


відвага виявлена в обороні жидів 
та інших жертв нацистського 
насильства, його премногі діла 
милосердя для найбільш убогих, 
його опіка над місіонерською 
та монашою діяльністю, й сама 
тепла святість його особистости 
глибоко нас зворушують та 
спонукують многих людей 
вважати його людиною, котру 
Вселенська Церква повинна 
визнати святою. 

Щоб відзначити п'ятдесяту 
річницю смерти Митр. Андрея, 
Українська Католицька Ієрархія 
Канади закликає Всечесне 
Духовенство та вірних відбути 
наступні моління та заходи: 

1) У кожній парафії, в неділі 
напротязі місяця листопада, 
треба прочитати одну з молитов 
уложених Митр. Андреєм: його 
молитву за Божу Мудрість, за 
український народ, за родину чи 
котрунебудь молитву написану 
Митр. Андреєм. Їх можна знайти 
в неодному популярному молито- 
внику в ужитку в нашій Церкві. 

2) У додатку до молитви 
уложеної Митр. Андреєм треба 
разом відмовити з вірними 
молитву за прославу Слуги 


В другу болючу річницю від дня 
смерти дорогого і незабутнього 


мужа, тата і діда 


t 
6n.n. ЄВГЕНА АПОНЮКА 


буде відслужена 


ЗАУПОКІЙНА СЛУЖБА БОЖА 
М | ПАНАХИДА 
4-го листопада (п'ятниця), 1994 р. 


0 


год. 9:00 рано у Катедрі 


св. Йосафата в Едмонтоні. 
Родина просить о молитви. 


ALBERTA CO-OP TAXI 


Soe 


DRIVER OWNER 
OPERATED 


425-83 


FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


10 


.FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


IN COMMEMORATION OF THE 50TH ANNIVERSARY 
OF THE DEATH OF METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY 


Kurt І. 


LEWIN 


A JOURNEY THROUGH 


ILLUSIONS 


A story of virtue and heroism 


“Tread with the greatest interest the moving saga of the life of Kurt 

І, Lewin, son of the chief rabbi of Lviv (Ukraine), hunted by the 

Nazi regime of Germany, and saved by the head of the Ukrainian 

Greek Catholic Church, the late Metropolitan Andrey Sheptytsky.” 
—Metropolitan Maxim Hermaniuk, CSsR © 


$24.95, plus $5.00 shipping (U.S. funds) 
send check, money order, or Visa or Mastercard number and expiration date to: 
Fithian Press, Box 1525, Santa Barbara, CA 93102, USA 
Or order by phone toll-free: (800) 662-8351 


Mump. Андрей Шептицький 


Божого. Всеч. Отці повинні 
подбати про те, щоб ці молитви 
за прославу продовжувалися й 
після листопада. 

3) В першу неділю листопада 
1994 р. Б. Всеч. Отці повинні 
виголосити проповідь в якій на- 
світлять життя й святість Митр. 
Андрея та його невтомну працю 
для з'єднання святих Божих 
Церков. 

4) Де можна, ми повинні 
зорганізувати академію в честь 
Митрополита Андрея. 

5) Від 1989 р. Б., наша Церква 
в Канаді офіційно спонзорує 
розвиток Інституту Східньохрис- 
тиянських Наук ім. Митр. Ан- 
дрея Шептицького при 1 Універ- 
ситеті св. Павла в Оттаві. Це 


І-го листопада 1944 


Перший день листопада 1944 року — це сумний 
день в історії Української Католицької Церкви. 
В той осінній день, коли всі українці в світі 
згадували величні змагання за незалежність і 
свободу України, відійшов у вічність Найвищий 
Пастир, Провідник народу, пророк, що передбачив 
страшні терпіння і волю України, митрополит, 
тепер Слуга Божий Андрей Шептицький. 

Минає саме п'ятдесять років, коли Господь 
покликав нашого Архипастиря по вічну нагороду. 
; Де лиш живуть українці католики, всюди будуть 
згадувати ту сумну подію цього року. В більших 
скупченнях українців в діяспорі 
в менших, 
. Торжественні, але всюди щирі, щирі до болю. 
ly нас, в Едмонтоні такі святкування відбудуть- 


торжественніші згадки, 


— осередок богословської науки 
для нашої Церкви де семіна- 
ристи та світські студенти мо- 
жуть вивчати глибоку та зна- 
чущу літургічну, богословську 
й духовну спадщину нашої 
Церкви та її історію в миро- 
творчому та екуменічному дусі 
Митр. Андрея. Через програми 
які ведуть до наукових ступенів 
та видавничу роботу, Інститут 
продовжує зусилля Митро. 
Андрея. Тому годиться, -об у 
кожній парохії відбулася збірка 
на Інститут їм. Митр. Шептиць- 
кого, по можності в першу неді- 
лю листопада 1994 р. Б. Пожер- 
тви слід переслати до Фундації 
Їнститут на адресу: Sheptytsky 
Institute Foundation, Saint Paul 
University, 223 Main Street, Ottawa, 
Ontario, KIS ІС4. Де тільки 
можливо треба долучити списки 
жертводавців з їхніми адресами, 
щоб Інститут міг належно їм 
подякувати. За дальшими 
інформаціями про діяльність 
Інституту im. Митр. Андрея 
Шептицького прошу звертатися 
або безпосередньо до самого 
інституту, або до епархіяльних 
директорів Фундації Інституту: 
Краєвий президент: п. Євген 
Червик; Епархіяльні представни- 
ки: Торонто — пані Люба Зарас- 
ка, aye. lrop Бардин; Вінніпег 
— 0. Ярополк Радкевич; Саска- 
тун -- пані Марія Чарнецька ; 


будуть 
менше 


ся в неділю, 30-го жовтня ц.р. В ту неділю, в 


годині 3:30 по полудня відслужить наш Владика 
Мирон, в сослуженні священиків св. Літургію, 
потім Панахиду i по скромній вечері буде 
концерт, в програмі якого буде доповідь (хорові 
точки і др. наш Владика Кир Мирон запрошує 
вірних нашої Церкви й інших, що знають Слугу 
Божого з його діл, взяти участь у святкуванні. 

Митрополит Андрей Шептицький народився 
29 липня 1865 року, у селі Прилбичі, Яворів- 
ського повіту, в Україні. При хрещенні дістав 
їмена Роман, Олександер. Вступив до манастиря 
Отців Василіян у Добромилі в році 1886. Склада- 
ючи монаші обіти прибрав ім'я Андрей, Священ- 
иком став 1892 року; станиславівським епископом 
1899 року, а львівським архиепископом і митро- 
политом 1900 року. Коли почалася австрійсько- 
московська війна (1-ша світова) на зарядження 
московського православного царя, за згодою і 
«благословенням» московського патріярха, Його 
арештували i Він — царський в'язень перебував 
у Суздалі, в Росії від року 1914-1917. У зв'язку 


з комуністичною революцією 


московської в'язниці, в повороті до Львова, Його 
арештували поляки 1921 року і посадили до 
тюрми в Познані. Звільнений вернувся до Львова, 
де Його вітали, якнайщиріше всі українці Гали- 
чини. Тут і помер Великий митрополит, тепер 
Слуга Божий Андрей 1-го листопада 1944 року. 


Покійного. 


звільнений з 


Церкви. 


Не подаю тут нічого про діла Слуги Божого. 
Прийдіть на святкування і почуєте багато про 


Я маю прохання до тих, що читають «Україн- 
ські Вісті»: Якщо Ви живете в більшому скупченні 
українців, візьміть участь у святковій згадці. Якщо 
ж Ви в малому осередку то згадайте Великого 
Сина Української Католицької Церкви i Україн- 
ського народу у Ваших молитвах, Ї не переста- 
вайте молитися. Ми всі молимося, щоб Господь 
прославив славою Святих Слугу Божого Андрея: 
Він «з особливою ревністю подвигався для Божої! 
слави і для поширення і закріплення Божого 
царства між людьми», а також був «великим 
подвижником ЩЦерковної Єдности, не тільки Б 
нашому українському народі, але й серед усіх 
народів світу». Також жертвуйте на фонд видання 
Його творів, які мають доказати св'ятість і прав" 
диве навчання Церкви в 
таких, що роблять перешкоди, щоб не допустити 
до вселенського почитання нашого Слуги Божого 
i тому ми мусимо збільшити наші молитви, 4 
(«молитва ломит залізо»), щоби політикою зумов" 
лені перешкоди до прослави Слуги Божого пере" 
могти. Ми вже близько того, що Слуга Божий 
буде проголошений Блаженним, а потім, за Божим 
благословенням і Святим Української Католицької! 


Уч 


Едмонтон -- п. Петро Кулі 
Ню Вестмінстер -- о. Кене 
Олсен. 

Як краще можемо вшанувати 
блаженну пам'ять Слуги Божого 
Митр. Андрея, як тим, що від. 
мовлятимемо його молитви, про- 
довжуватимемо працю над спра: 
вою його зусилля в наші дні, 
Нехай ця п'ятдесята річниця йо- 
го відходу в вічність буде для 
нас моментом духовного росту 
й святим відзначенням цього, 
що цей великий муж, надхненний 


Божою Мудрістю, залишив для | 


майбутніх поколінь нашої 
церкви. 

Благослвення Господнє на 
Вас! 

Дано в празник Покрова Пре- 
святої Богородиці, 1994. Він- 
ніпег, Торонто, Саскатун, Едмон- 
тон, Ню Вестмінстер. 

+ Митр. Михаїл, Apxuenapx 

Вінніпезький, 

+ Митр. Максим, Apxuenapx- 
з емерит Вінніпезький, 

+ Ізидор, Епарх Торонтський 
+ Мирон, Enapx 
Едмонтонський 

«Василій, Епарх 
Саскатунський 

+PomaH, титулярний єпископ 
Нісський, Апостольський 
Адміністратор Торонтськиїй 
о. Кенет Олсен, 
Адміністратор Ню 
Вестмінстерський 


ого житті. Є багато 


вісті Осіобег/Жовтень 1994 


Observations оп the international 
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conference on population & development 


presented at Edmonton Eparchy 
priests conference by Father Joseph 
Royer 4 - 
(Ethical & moral considerations 
from a Christian perspective) 

The International Conference on 
Population and Development took 
place in Cairo, Egypt on September 
5 - 13, 1994, organized by the 
United Nations Population Fund as 
a continuation of a lengthy series of 
conferences and other activities ini- 
tiated by private interests in the 
United States and some European 
nations in the early part of this coun- 
try. The basic question that has been 
addressed — particularly since the 
end of WWII — is: what can/must 
be done about the so called over- 
population crisis? The basic premise 
is that the fate of our planet is being 
called into question because of over- 
population and therefore we are 
headed toward assorted economic, 
environmental and other disasters 
because there are — or soon will be 
— far too many human beings oc- 
cupying and living on our planet! 
Some important facts: 

A few important facts are neces- 
sary to consider before entertaining 
the question of population control: 
1 )Amazingly, the entire population 
of the world conceivably could ad- 
equately and comfortably be housed 
in the U.S. State of Texas, each and 
every person enjoying “living space 
and a standard of living far in ex- 
cess of that now available to all but 
the most wealthy. The facts speak 
for themselves: 

+» The land area of Texas is some 
262, 000 square miles 

» Current estimates of world popu- 
lation are at 5.6 Billion 

« By conversion ої sq miles into 
sq. feet and dividing that by the 
world’s population there would be 
more than 1,300 sq. ft per capita 
(person) in Texas alone! 

» A family of 5 would thus occupy 
more than 6,500 sq feet of living 
space just in Texas alone with the 
rest of the world population in the 
same state! 

« Aside from the state of Texas, 
the remainder of the world would 
be available for all of humanity for 
agricultural, educational, recre- 
ational & manufacturing activities! 

2) The world’ population growth 
has declined to about 1.5% at 
present; the lowest rate in 50 years! 

3) In a country like China — 
which supposedly is already “over- 
populated” — the growth rate has 
been declining since the 1960's and 
has now fallen below replacement 
level. fn other words, the number of 
deaths exceeds the number of 
births... “zero population growth”! 

4) Enghty-six countries of the 
world have low rates of 20 or fewer 
births per 1,000 population. 

5) Countries with high birth rates 
represent only 21 percent of world 
population while those with low 
birth rates represent 45 percent of 
world population. 

6) Fertility levels throughout the 
world have been dropping so rap- 
idly that the Census bureau has cut 
it’s 3 year old estimate of world 
population in the year 2000 by 120 
million and in the year 2020 by more 
than 300 million! 

7) In developed countries the fer- 
tility rate is under 2.2 children per 
woman Which is zero growth rate. 
Additionally more than 20 develop- 
ing countries have also achieved 
such low levels, Together these low 
fertility rates represent almost half 


of the world’s population. 

8) By the year 2020 it is expected 
that 121 million fewer people are 
expected in the 16 countries with the 
highest rates of AIDS: Burkina, 
Burundi, Central African Republic, 
Congo, Cote d’Ivorie, Kenya, 
Malawi, Rwanda, Tanzania, 
Uganda, Zaire, Zambia, Zimbabwe, 
Brazil, Haiti, and Thailand. 

Some myths: 

So, considering just a few of the 
facts about current world population 
trends what seems to be the prob- 
lem? Why the deliberation and con- 
templation and proposals for popu- 
lation control? Let's shatter some 
myths about the purported effects 
of increased population! A few ques- 
tions: Even if there is an increase in 
population does that necessarily 
imply that the world cannot feed it- 
self? Does increased population 
lower an individual country’s stan- 
dard of living? does increased 
population mean depletion of the 
world’s natural resources? Does in- 
creased world population cause con- 
tinued extinction of thousands of 
species of animal & bird life? The 
answer to these questions is a re- 
sounding NO! 

- To remain healthy the UN says 
a person must consume approx. 
2000 calories per day. In 1961 26% 
of the population of developing 
countries consumed over 2,000 
calories/day. In 1989, 94 consumed 
over 2,000 calories/day. Also, since 
1948, world food production has 
increased an average of more than 
2 percentv/yr., while world popula- 
tion has grown (average) of 1.7% 
per year! Pope John Paul II's exhor- 
tation that inept governments, wars 
and poor distribution (the *scandal- 
ous contrast’ between the rich & 
poor populations of the globe) are 
the real culprits! 

« Standards of living: UNICEF 
uses 20 conditions to measure stan- 
dard of living including infant mor- 
tality rate, gross national product per 
person, life expectancy, literacy, 
food supply, clean drinking water, 
etc. The UN uses a different set of 
conditions which include: food, in- 
dustrial production, commodities 
production, mining, manufacturing 
etc. combining these with the 
UNICER measures. As world popu- 
lation has increased each of these 
UN measures of quality of life have 
also improved! 

+ World resources: most scientist’s 
admit that non-renewable resources 
are finite but that it is ludicrous to 
think that resource depletion will 
ever occur. The myth is that with 
resources (oil for example), govern- 
ments and monopolies (like OPEC) 
keep availability low in order to 
keep prices high! 

+ Extinction of animal & bird spe- 
cies: In a 1980 (President) Carter 
administration report — which 
shaped the US population policy 
incidentally — it was claimed that 
by the end of the century 500,000 
animal & bird species would be vir- 
tually wiped out! As of 1990 the US 
gov't reported only 7 extinct spe- 
cies! 

In effect, overpopulation is a 
myth and population control is pro- 
moted by powerful countries such 
as the US, strictly in order to pro- 
tect political and economic interests. 
There is a lot at stake! 

There is loss of access to natural re- 
sources with an increase in popula- 
tions particularly in developing 
countries! The present “economic 


order” also comes into question; 
when, up until now, a few “rich” 
(countries) have controlled the many 
poor(er) (countries) it would be po- 
litically and economically advanta- 
geous to control populations in 
countries which are just getting on 
their feet in terms of economics, etc. 
The population control proposal: 
What the Cairo conference and 
others like it are proposing is incor- 
porating and promoting (primarily 
through funding to poorer nations) 
the use of contraceptives (the ma- 
jority which are abortifacient) and 
sterilization. More monies directed 
to population control mean less 
monies for education, health care, 
industrial development and disaster 
relief. The bottom line is reducing 
birth rates at any cost! 
Church response: 
Asa Church our response should be 
on at least four (4) fronts: 

1) Various Church agencies 
should be more familiar with what 
is being elaborated nationally as re- 
gard population and health policies 
and actively intervening with the 


appropriate authorities of their coun- 
tries to guarantee that such proce- 
dures are not left exclusively to in- 
terested groups. 

2) Dialogue with leaders of other 
Christian (and perhaps non-Chris- 
tian) communities who certainly 
share our concerns, especially with 
regard to the future of the next gen- 
eration. 

3) To enlighten both our own faith 
communities and society by draw- 
ing attention to what is at stake in 
these issues, so that politicians and 
other leaders are not tempted to 
overlook the deeper questions con- 
cerning the future of humanity. 

4) To develop a more intense ef- 
fort at prayer and witness within and 
without our own Churches, commu- 
nity and country. The Church must 
also respond by providing financial 
and other aid to poor and develop- 
ing countries. 

5) To attempt to redirect and re- 
focus efforts on development and 
also give primary importance to the 
dignity of the family and the sanc- 
tity of human life. 


6) Familiarize clergy, religious 
and laity regarding the first-ever 
Church document devoted entirely 
to the issue of population, titled 
“Ethical and Pastoral Dimensions 
of Population Trends” recently 
published by the Council for the 
family. 

7) To affirm through example and 
witness that the traditional family is 
the basic unity of society which is 
hallowed in Christianity and other 
non-Christian religions, and to strive 
to uphold this concept of family. 
Conclusion: 

The case for population control is 
a weak one at best but the same in- 
timidating and almost “panic but- 
ton” arguments continue to surface: 
food, resources, living space, en- 
ergy, population density, species 
extinction, greenhouse effect, ozone 
pollution, and quality of life. Once 
again the Catholic church and the 
Christian community at large is 
challenged to respond to proposals 
which will tear at the very fibre of 
family life and put into question the 
future of humanity! 


RE’S SOMETHING 
DISTINCTLY NEW! 


3-YEAR MINIMUM RATE GUARANTEE... AND YOURE NOT LOCKED IN. 


р 


(23% 


4 


First Year 


CANADA SAVINGS 


1 


Third 


© 


20 


Year 


BONDS 


Now, Canada Savings Bonds offer you 5 3/4% the first year, 6 3/4% the second year, and 7 1/2% 
the third year — guaranteed. Yet you're not locked in because, as always, Canada Savings Bonds are cashable 
at any time. These great rates also apply to all outstanding unmatured series of Canada Savings Bonds 


IT’S A WINNING COMBINATION! 
With the new 3-year minimum rate 
guarantee, you win through the com- 
bination of competitive rates and instant 
cashability. What's more, the interest 
you cam may be increased if market con 
ditions change, but you'll never carn less 


than these guaranteed rates 


SAFE AND SECURE 


Canada Savings Bonds are fully guar- 
anteed by the Government of Canada 


They're a safe, secure investment that 
never falls in value 


EASY TO BLY 

You can buy the new bonds at face 
value wherever you bank or invest 
until November 1. Simply date your pay 
ment November 1, the day the new 
bonds start earning interest. And you 
may purchase bonds for as little as 
$100 up to an individual purchase limit 
of $100,000 


Take the mystery out of investing! 


OUTSTANDING SERIES ALSO BENEFIT 
All outstanding Canada Savings Bonds 
(Series 42 - 48, issued from 1987 to 


1994) will also carn 


5 3/4% forthe year beginning Noy 1.1994; 
6 3/4% for the year beginning Nov 1.1995; 


7 1/2% for the year beginning Noy. 1, 196. 


Complete details are available wher. ver 
Canada Savings Bonds are sold. 


Canada 


BUY YOURS BY NOVEMBER 1. 
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В 20-ий Ювілей Української 
Двомовної Програми в Едмонтоні 


Оксана Тимчак 

Радісно відзначати 20-річний 
ювілей української ДВОМОВНОЇ 
програми в Едмонтоні, який ми- 
нає цього року. Без сумніву, це 
велике досягнення як української 
громади так ї провінційної 
системи освіти в цілому. Ї це 
досягнення тепер нам всім треба 
підтримувати | доповнювати. 

Варто відзначити, що після 
Альберти українська двомовна 
програма є започаткована в шко- 
лах Манітоби та Саскачевану. 

Ціль цієї програми можна за- 
гально окреслити такими 


пунктами: 
І. Розвинути ефективні 
розмовні знання англійської, 


української i французької мов. 

2. Розвинути розуміння i 
української культурної спадщини 
в канадському контексті. 

3. Розвинути позитивне 
відношення до вивчення інших 
мов та розуміння інших культур. 

Двомовні програми періодично 
перевіряються 1 результати 
завжди є дуже позитивні. Рівень 
знань англомовних гуманітарних 
і точних (математичних) наук 
еквівалентний до того, який є 
в звичайних клясах; а екзамени 
української мови вказують на 
прогрес у знаннях і також 
позначаються на кращому 
розумінні української культури. 

Очевидно, успіхи Ддвомовної 
програми залежать від багатьох 
факторів, а i спеціяльно допо- 
магає цілеспрямована, терпелива 
праця різних організацій та ок- 


ремих людей. При цій нагоді 
хочеться щиро подякувати 
мисткині Мар'янні Саварин за 
її чудовий дарунок українській 
двомовній програмі в ювілейну 
річницю. 5 зображень з ікон 
Мар'янни представлені в комп- 
лекті з 10 карток обмеженого 
видання, дві з яких мають 
Різдв'яні поздоровлення. Купити 
цей набір можна в школах 
української двомовної програми. 
Молода художниця Мар'янна 
Саварин тепер живе і працює 
в Едмонтоні. А народилася вона 
в Торонті, де і закінчила свою 
освіту в галузі мистецтв при 
Університеті, продовжувала своє 
навчання в Духовній Академії 
Мистецтв у Пенсильванії. Свою 
увагу Мар'янна зосередила на 
писанні iKOH, 1 щороку вона 
продовжує навчання з відомим 
майстром -- монахом Ювеналіє 
Мокрицьким. Познайомитися з 
роботами Мар'янни Саварин 
можна на різних виставках чи 
приватних збірках, також її ікони 
прикрашають вівтар церкви св. 
Володимира в місті Ред Дір та 
Immaculate Heart ої Mary Hos- 
pital у Виллінгтон в Альберті. 
Слово «їкона» дослівно 
перекладається з грецької мови 
як зображення, в більш 
окресленому розумінні, так як 
більшість людей сприймає, ікона 
означає святе зображення. 
Їкона є мистецтвом Церков 
східної християнської обрядовос- 
ти. Малі портативні їкони для 
приватного вживання вперше 


Ukrainian System 7.1 


Фо cain Femeryseen Перегляд Прюритет Серек 


Apple's famous System 7, the first truly 
Ukrainian System Software. Imitated, but 
never equaled, System 7 makes Macintosh 
incredibly easy го learn and use. Jntroduc- 
tion for Ukrainian language version on Au- 
gust 24, 1993, has enabled Ukrainians 
worldwide to work naturally in Ukrainian, 
Russian and English languages. Six cyrillic 
system fonts are included. 


Ukrainian-English Keyboard 
Our Ukrainian Apple System 7.1 and key- 
board layout are based on the Ukrainian 
Government standard and are officially sup- 
ported by the worldwide network of Apple 
software developers. Our keyboard has En- 
glish as well as Ukrainian and Russian char- 
acters for international usage. Using stan- 
dardized software, fonts, and keyboard en- 
sures full compatibility with DOS/Windows 


and Macintosh formats around the world. 


WinType 
The first Ukrainian typing tutor software 


program on Macintosh. Learn to type with 


fun games to test your skill at every level. 
This software helps make it easy to learn 


the modern keyboard standard which en- 


ables you to easily share data files with oth- 
er computers. 


Ukrainian System Starter Kit 


Apple System 7.1, Fonts, Apple Keyboard, 


and WinType application 
Total Price 


"Charges for shipping and duty may vary. 


For more information about our products, 
or our software development and education sponsorship projects, 


please call 1-800-MacUkraine. 


(toll free from anywhere in Canada or the United States) 


Apple Macintosh received the 1993 Award for the best computer for Ukrainian education. 
CDV Apple Computer IMC, Prospect Peremohy #65, Kyiv, Ukraine 


we ee 


Архангел Михаїл, ікона Мар'янни Саварин 
з'явилися в 4-5 століттях у від- 
повідь на попит на зображення (Святих та сцен з їхнього життя. 


Христа, Діви 


The best computer in the world speaks Ukrainian... 


Se ee eee 
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Деякі їкони були зроблені як 
сувеніри для паломників ца 
пам'ятку про відвідини святих 
місць Єрусалиму чи інших. 

Невдовзі Церкви почали 
збирати їкони різних розмірів 
та інтегрувати їх у літургію, 

Можна сказати, що віруючиї 
християнський Захід, а такох 
науковий світ Заходу знову 
відкрили для себе велич ікони 
Провідні мистецтвознавці різних 
країн світу приділяють велик; 
увагу іконознавству в наш час 

За останні десятиріччя на 32 
ході віруючий християнський | 
науковий світ наново відкрили 
для себе велич ікони і подивля- 
ють багатство традиції, що про- 
являється в кожній окремій 
іконі. 

Щодо іконографів (іконопис 
ців) то це ж є «ілюстратори» в 
тому розумінні яке звичайно 
вкладається при розмові про 
ілюстрування релігійних картин. 
книг чи Біблій. Їх робота є в 
іншій категорії. Так як сказане 
чи написане слово може 
поглибити віру, так іконографія 
є іншою формою священної! 
традиції. 

Вертаючись до вищезгаданих 
Святкових карток із зображен- 
ням ікон, маємо прекрасну наго- 
ду ознайомити повніше як самих 
себе так і багатьох інших з ол- 
ним із прикладів рідкого мистеї- 
тва, і в також продемонструвати 
Марії, Фігур (пропагувати) ширше високий 
рівень української культури. 


; ClarisWorks 2.0 
The #1 selling integrated software pro- 


gram for the Macintosh for writing, orga- 


The worlds leading software is now available in Ukrainian with full documentation. 


Look for the stamp of Quality, 
Service and Training at any of our 
more than 32 dealers in more than 
20 cities throughout Ukraine. Only our 
Authorized dealer network can provide 
qualified technical support and 
Authorized Warranty Service in Ukraine. 


nizing information, calculating numbers, 
charting, drawing, painting, presenting, 
and communicating in Ukrainian. This 
Ukrainian language version includes inte- 
grated modules for word processor, data- 
base, spreadsheet, graphics, and network 
communication functions as well as cyrillic 
filters for DOS/Windows providing PC-Mac 
compatibility. 

Price 


PageMaker 5.0 

The original Desk Top Publishing layout 
software to produce professional quality 
newspapers, magazines, sales brochures, 
posters, and more. Twenty ready-made 
templates to help you produce profession- 
121218 al looking documents in Ukrainian and En- 

E glish quickly and easily. Our PageMaker 5.0 
is the only program with Ukrainian, Rus- 
sian, and English algorithms for word 
hyphenation built in. 
Price 


| Ukrainian Medley Bundle 
Apple System 7.1, Fonts, Apple Keyboard, 
WinType, ClarisWorks 2.0 and PageMaker 


5.0 applications. 
Total Price 


‘Requires Ukrainian System Starter Kit. 


а church building is a 


the living and dead wor- 
ship God together, as 
they are all part of the 
cosmos. To portray that 


rich with colourful icons. 


Church buildings, reli- 


ceremonies and even 
home decorating have, for centuries, incorporated icons 
as anatural cultural element. 
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Icon Exhibition at St. Michael’s 
Long Term Care Centre 


in the Eastern Church, 


lace where Saints and 


unity, chureh interiors are 


This Eastern tradition 
is also integral to the 
Ukrainian Church. 


ious and communit ee 
Eraty У Dr. Taras Yuri Snihurowycz 


Centuries ago, the icon grew out of а need for a ve- 
hicle to transmit the elements of faith to populations 
who couldn't read or write. These images of individual 
saints or of events from the Scriptures became visual 
biblical lessons intended to teach and inspire with the 
“quality of mystery and spirituality”. 

‘As the written word became a common means of 
transmitting knowledge and the influence of the West- 
ern Church increased, iconograph became relegated to 
a corner of history. However, recently there has been a 
resurgence of interest in this rich, ancient yet eternally 
meaningful, art. 

Iconography is a rigorous religious art-form with 
strict expectations about the creative process and ma- 
terials used. For example, iconographers following the 
centuries-old tradition of icon-writing are required to 
fast and pray for guidance prior to beginning the pro- 
cess. 

One of few iconographers in Canada is Dr. Taras Yuri 
Snihurowyez. St. Michael’s Long Term Care Centre is 
honoured that he has agreed to an exhibition of his work. 

Dr. Snihurowyez is a 76-year-old retired Winnipeg 
dentist, who emigrated to Canada from Ukraine in the 
1950s. He earned a dental degree in Europe and an- 
other from the University of Winnipeg. For a number 
of years, he has been an associate professor in the Fac- 
ulty of Dentistry at the University of Manitoba in 
Winnipeg. 

‘After his arrival in Canada, Dr. Snihurowycz became 
a serious collector of art, particularly art executed by 
Ukrainian painters. He became fascinated by icons and 
sought information about icon-writing. Inspired by the 
apparent challenge of producing such work, he began 
by using acrylic paint on plywood. 

Soon, Dr. Snihurowyez’s creativity and knowledge 
of dentistry meshed. He determined that certain chemi- 
cals used in dentistry might successfully be applied to 

iconography to enhance the end result. This experiment- 
ing led him to icon-writing on copper “aged” by dental 
chemicals. With a touch of ornamental gold leaf, the 
resulting icons have an aged look similar to the ancient 
icons now coming to public attention, 

What began in 1975 as a hobby became a second 
vocation; Dr. Shihurowyecz has completed over 250 full- 
sized icons. To derive some variety from his activities, 
he has also produced many pieces of jewellery and 
mini-icons, 

The Snihurowycz icons have been exhibited in nu- 
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MATRIMONY OFFERS / МАТРИМОНІЯЛЬНІ ОФЕРТИ 


Hardworking handsome Ukrainian farmer also employed for a season in 
N.W.T. age 34, seeking woman interested in married. Must be suited to farm 
life in rural in Manitoba. For more info please call (403) 457-0998. Forward 
letters to Mrs. Mackenzie, 11320 - 172 Ave, Edmotnon, AB. Т5Х 5Х5 


Maria, 34/160, Ukrainian, graceful, spirited, grey-eyed, attractive with zes 
for living life to its fullest. I'm dreaming to gs Fav and See 
man for friend leading to equal long-term romance and family (divorced, 
daughter 13 years old). Address: 274001 Ukraine, Chernivtsi, Latviska Str. 
No.9, Knygnitska Maria. 


Вдова, українка, 50 років, середнього росту, бажає познакомитись 
з українцем-вдівцем відповідного віку для створення сім'ї. Більш 
детальні інформації при знайомстві. Прошу писати на адрес: 

Vera Вук, 24, 11841 - 105 St. NW, Edmonton, Alberta TSG 2N1. 


тку. 


Bi 0 PSHE 


Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


пк * Wood Smoked Bacon 


a » Smoked Turkeys 
» Delicatessen Sausages 
and Cheese 
« Freezer Beef, Veal, Pork 
м. * Social Packs 
С 


Kobassa with impeccable taste! 
Hot from our own Smokehouses. 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 


St. Vladimir, Acrylic and gold leaf on canvas 


merous locations over a number of years. The exhibi- 
tions are normally held in aid of charitable causes spon- 
sored by Ukrainian organizations. For example, to 
honour the recipients of the Osvita Foundations’ 1989 La 
award, the former Ukrainian Catholic Metropolitan in 
Canada, the Most Revered Maxim Hermaniuk and the 
primate of the Ukrainian Orthodox Church in Canada 
Metropolitan Vasylyj Fedak, Dr. Snihurowyez proudly 
donated two of his icons. 

Dr. Snihurowyez has held more than fifteen exhibi- 
tions. A number of the icons have been purchased by, 
or donated to, various organizations, such as the Fac- 


Association for St. Michael's Auxiliary 
Sponsors 
ICON EXHIBITION 
The Works of Dr. Taras Yuri Snihurowycz 


FRIDAY, 21 OCTOBER, 1994 


ulty of Dentistry at the University of Manitoba and the 6:30 - 10:00 pm Exhibition 

Canadian Museum of Civilization in Hull, Quebec. 7:00 pm Presentation on icons by 

Dr. Snihurowyez sees the time he spends on painting H.C. Schlieper, Ісоподгарпег 
icons as his form of praying. “This 15 а striving to come 7:30 pm. Official Opening 


closer to the Spirit of God...” (quoted by Maria 
Bohuslawsky in the Ukrainian Voice Canadian Farmer, 
Winnipeg, June 13, 1988) 

It is with great pleasure, that the Association for St. 
Michael’s Auxiliary (St. Michael’s Long Term Care 
Centre), sponsor of the exhibition, invites Ukrainian 
News readers to see and experience the aura of Dr. 
Snihurowyez’s painting. 

More than 100 icons will be displayed over the two- 
day exhibition. Some works will be available for pur- 
chase. All proceeds will go to St. Michael's Palliative 
Care program. The exhibition will be held on Fri., Oct. 
21 from 6:30 p.m. to 10:00 p.m. and Sat., Oct. 22, from 
10:00 a.m. to 7:00 p.m. 

On Friday evening, iconographer H.C. Schlieper, who 
is currently engaged in painting the interior of St. 
George’s Ukrainian Catholic Church in Edmonton, will 
give a short presentation оп icons prior to the Grand 
Opening of the Snihurowycz exhibition. 


SATURDAY, 22 OCTOBER, 1994 
10:00 am - 7:00 pm Exhibition 
Place: Heritage Hall, St. Michael's Extended Care Centre 
7406 - 139 Ave. Edmonton, Alberta 
For information call: 473-5621 


APPOINTMENTS TO THE BOARD 
OF ST. MICHAEL'S EXTENDED CARE CENTRE 


disarmament, Shmarov complains 


(Ukrinform/UkrNews)—The 
United States has been sluggish in 
handing over the financial assistance 
to Ukraine for dismantling its stra- 
tegic missiles, says Ukrainian De- 
fense Minister Valeriy Shmarov. 


Ukraine, Tatarstan 
create oi] company 


(Ukrinform)—Ukraine and 
Tatarstan signed a protocol creating 
a transnational oi! company in Kyiv, 
Sept.22 

The agreement was signed by 
Ukraine's Prime Minister Vitaliy 
Masol and Tatarstan’s Prime Min- 
ister Mukhamat Sabirov. 

The transnational company will 
be made up of Tatarstan’s oil-drill- 
ing companies and Ukraine's oil- 
refining companies. The two coun- 
tries will have equal shares in the 
new company, called Ukrtatareft. 


As a result, Ukraine has had to 
finance this process through its own 
limited budget, he told the Russian- 
language Kyiv newspaper Nezavi- 
simost (Nezalezhnist in Ukrainian, 
Independence in English), Oct. 13. 

Shmaroy also said Ukraine in- 
tends to remain a non-aligned nation 
and has no intention to join NATO 
as a military partner. 

However, this does not preclude 
its participation in such projects 
as”’Partnership for Peace”, he said. 

Shmaroy, whose appointment as 
minister was approved by parlia- 
ment Oct. 4, also said that a lease 
agreement for the Black Sea Fleet 
was likely to be made with Russia. 

Shmarov, 49, was born into a 
serviceman’s family and, upon 
graduation as an economist, started 
his career at the Kyiv radio factory. 
He began as a shop foreman and 
eventually became deputy director- 


Defense Minister Valeriy Shmarov 


general of the Ukrainian National 
Space Agency. 

He was appointed Ukraine's 
deputy prime minister in charge of 
the military-industrial complex in 
June 1993. 


Vicar General 


i . Archbist 
Right Rey. Archbishop Willian Hupalo 


John Stinka 
Dr. Melety Snihurowych, M.D., Chairman, and Members of the 
Boards of Governors and Directors of St. Michael's Extended Care 
Centre Society are pleased to announce new appointees to 1ts Board 
effective 20 September, 1994. 

Right Rey. Archbishop John Stinka has been appointed to the post 
of Honourary Board Member. He will join his Excellency Bishop 
Myron Daciuk in this distinguished position. Archbishop John was 
elevated in July, 1990 at the regular Sobor of the Ukrainian Ortho- 
dox Church to the position of Archbishop of the Western Diocese 
of the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

Vicar General William Hupalo was appointed as Director of the 
St. Michael's Board. He is the Acting Parish Priest of St. Josaphat's 
Ukrainian Catholic Cathedral in Edmonton. 

St. Michael's Extended Care Centre Society is a voluntary, non-profit 
health care organization which manages the St. Michael's Long Term 
Care Centre, St. Michael's Health Care Services, Millennium 


Pavillion Seniors' Lodge, and Family Physiotherapy Clinic Ltd. It 
rovides institutional care to 225 seniors and offers services and 


є i с ай 5 ived 
health products to the community. The organization has receivec 
nai accreditation of 3 years each, from the Canadian Council 


on Health Facilities Accreditation. 
Members of the two Boards would like to welcome these two 
distinguished persons to the organization. 


Ukrainian News 
is now 
accepting your 
Christmas 
Greetings. Call 
(403) 488-3860 


«Українські вісті» 
вже принемають 
Ваші Різдв'яні 


побажання. 
Дзвоніть на 
(403) 488-3860 


І, eydews 


FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


met RS 
oT bees 
Ре НЯ 
> Sern 
& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель i власник 


DENTIST — ЗУБНИЙ ЛІКАР 


Bonnie Doon Dental Centre 
273 Bonnie Doon Centre, Edmonton, Alberta T6C 4E3 


PROSTHODONTIST GENERAL DENTISTS: 
Brian K.S. Kucey, Blena Hernandez - Kucey, RDH, BS, DDS 
BSc, DDs, MSEd, FRC DIC), БАСР Stanley S. Kucey, BSc. DDs, БАРІ 
(403) 462-4021 (403) 468-7270 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


HOLYK'S CHEKERDA'S 
DENTURE CLINIC Denture Clinic Ltd. 


Frank Holyk Rosslyn Shopping Centre 
DENTURIST Edmonton 


12123 - 54 St. M. CHEKERDA 


Edmonton, Alberta DENTURIST 
Ph.: 477-3674 13562 - 97 Street 


or 479-5008 Ph.: 475-0011 
CHIROPRACTORS - - ХІРОПРАКТОРИ 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta T5E 274 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 475-8484 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS -- АДВОКАТИ 


Вгода & Company | METHODIUS KOZIAK 
BARRISTERS AND SOLICITORS JOSEPH KOZIAK 


lhor Broda Be. 3822 г 42 Avenue 
здо monton, Alberta T6E 5Y4 
Lidia Broda 


2 Blocks North of Costco 
2-15333 Castle Downs Rd 


2 Blocks East of Club Fit 
Edmonton, АВ T5X ЗУ7 Ph.: (403) 466-9191 
Ph.: 456-9330 


Fax: (403) 463-7557 


B. Peter Zmiyiwsky 


Barrister & Solicitor 


MINSOS & COMPANY 


#220, 8723 - 82 Ave, Capital City Savings Bldg 
Edmonton, Alberta T6C 0Y9 
PH: (403) 466-1175 FAX: (403) 465-6717 


Говор'ю по-українськи 
ARCHITECTS -- АРХІТЕКТОРИ 


ANDRIJ BAZIUK 


Architect 
PROFESSIONAL DESIGN 
SERVICE 
New Homes & Apartments 
Renovations & Additions 
Hotels & Commercial 


451-3150 


YOU CAN 
HAVE 
THIS 
SPACE 


Учасники семінару 
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Відбувся ХІХ-ий Семінар 
хорових диригентів 


Марія Дитиняк 
В Едмонтоні, на заході Канади, 


7 відбувся успішно ХІХ-ий з черги 


семінар хорових диригентів. Ці 
двотижневі семінари вже 17 літ 
організує Українське Музичне 
Товариство Альберти. Цього 
року в семінарі взяло участь 
12 диригентів: Навольська 
Татяна (Роблин), Кульчицька 
Леся (Калгарі), брат Атанасій 
Миквий ЧСВВ (Рим), Украї- 
нцець Колет (Ріджайна), Яци- 
ковська Леся (Торонто), Лісова- 
Андерсон Єлисавета, Гладуневич 
Маланка, Дитиняк Марія, 
Загарія Мирослава, Погорецька 
Леся, Талпаш Андрій, Шмігель- 
ська Їрина -- всі з Едмонтону, 
та 16 вільних слухачів -- 
хористів едмонтонських хорів: 
Д. Гумницький, Дерев'янка 
Марія, Дерев'янка Наталя, 
Дерев'янка Павло, К. Зуб- 
рицький, Л. Кобітович, Р. Кра- 
вець, Вікторія Олійник, Орися 
Олійник, Л. Пастушенко, Р. 
Прийма, Т. Слабий, O. Талпаш, 
i. Тарнавська, JI. Чумер, K. Юзва 
(Калгарі). 

Хористи разом з семінарис- 
тами творили хор, практичну ла-- 
бораторію, з яким диригенти 
проводили практичні диригуван-- 
ня, вивчення вокалу — хорового 
звуку, ітерпретацію творів. 

Програма семінару була 
виповнена інтенсивною працею 
(від 9 год. ранку - 9 год. веч.), 
яка порушувала різні ділянки 
хорового мистецтва. Вона 
включала: диригування (лекційні 
та індивідуальні заняття), - 42 
год.; семінарний хор (робота над 
репертуаром, вироблення дикції, 
та вокально-хорових навичок) 
- 50 год. вокал (гол. апарат, 
та принципи співацького 
голосоутворення) - 8 год.; 
культура мови в співі (дикція, 
артикуляція, вимова голосних і 
приголосних) - 8 год. робота 
диригента над партитурою 
(теоретичний та художньо- 
виконавський аналіз) - 10 roy: 
керування церковним хором 
(побудова та інтерпретація 
Літургії, репертуар літургічних 
пісень) - 10 год. українська 
музика (народня пісня, викорис- 
тання народнього мелосу в 
оригінальних творах українських 
композиторів, слухання зразків 
української музики) - 6 год.; 
хорознавство - 6 год. Головним 
викладачем 1 відповідальним за 
програму навчання був маєстро 
Володимир Колесник, викла- 


дачами поодиноких тем були: 
Марія Дитиняк, Єлисавета Лі- 
сова- Андерсон, Ірина Шмігель- 
ська (всі з Едмонтону). Піяніс- 
тами семінаря були: Оксана 
Лиценко, Їрина Тарнавська. 

Кожного року маєстро В. 
Колесник вибирає 10 хорових 
творів на учбовий матеріял, які 
характерні не лише своєю 
високомистецькою вартістю, але 
містять в собі різні нюанси 
диригентського жесту (вступи, 
зняття, ритміка, фразування, 
динаміка, різновидність розмірів, 
різновидність характеру жесту). 
У цьогорічному репертуарі як 
завжди були твори наших 
класиків, але й велика частина 
була відділена творчости 
сучасних композиторів. 

На закінчення семінару 
кожного року відбувається 
концерт Вечір Диригентів -- 
свого роду іспит учасників 
семінару, на якому кожний 
диригент диригує одним твором. 
Це очікувана імпреза 
едмонтонських шанувальників 
хорового мистецтва ї цього року 
заля була по береги заповнена 
публікою серед яких багато було 
молодих слухачів. 

Концерт почався твором А. 
Веделя «Отче Наш» (дир. М. 
Загарія) — маєстатична музика 
надала відповідний тон цілому 
концертові. Слідувала пісня Г. 
Лященка, сл. Д. Чередниченка 
«Із-за лісу пралісу» (дир. Л. 
Кульчицька) -- музика повна 
містичних тонів, які перенесли 
кожного в край «Лісової Пісні». 
Нар. пісня в майстерній обробці 
П. Козицького «Ой до того 
жита» (дир. Т. Навольська) 
характерна народній пісенності 
чергуванням різних розмірів, 
змінністю ладотональности, 
настроєм що вимагає від 
диригента великої концентрації. 
А далі полилася ніжна, канти- 
ленна пісня хороводу дівчат з 
опери «Гайдамаки» О. Білаша 
на сл. Т. Шевченка (дир. М. 
Гладуневич). На зміну хорові 
дівчат прийшов квартет 
чоловіків (Л. Пастушенко, Т. 
Слабий, К. Зубрицький, Р. 
Прийма), що відспівав І-шу 
частину пісні «Три менти» М. 
Лисенка, сл. О. Олеся (дир. Є. 
Андерсон) -- музика темної 
барви, сумбурна, яка в Ш-ій час- 
тині пісні 3OBSIM перевтілюється 
як і видом хору (мішаний) так 
і яскравими вольовими тонами 
в яких відчувався заклик до 


боротьби з темними силами. 
Знана пісня «Ой три шляхи ши- 
рокії» Г. Топольницького (дир.Л 
Яциковська) в кожного наново 
викликала переживання гли- 
бокого змісту поезії Т. Шевчен- 
ка. «Ой дзвони дзвонять» в обр 
Я. Степового (дир. а. Талпаш) 
-- це хвилинна мініятюрка 
повня радісного хвилювання 
Повтор головної теми пісні 
доповнений звуками голосових 
партій в імітуванні дзвонів. Нар. 
пісня в обр. М. Колесси «Ой 
вийди місяцю» (дир. Л. 
Погорецька) представляє 
народнє гуляння на вулиці дівчат 
i парубків. Слідував повтор пісні 
«Ой до того жита» (дир. бр. 
Атанасій Миквий). «Дримба» 
молодого талановитого компо- 
зитора В. Зубрицького дуже 
популярна пісня серед хорів в 
Україні, (дир. I. Шмігельська) 
Коломийкові тексти перепліта- 
тоться з імітаційними тонами на- 
родніх інструментів. Для вико- 
нання цеї пісні конечна вироб- 
леність дикційного апарату. Спе- 
ціяльна ритмічність і легкість 
звуку надає пісні танцювально- 
безжурного харкатеру. “Credo” 
пісня двох сучасних мистців: 
поста Б. Олійника і композитора 
i. Карабіца на дуже актуальну 
тему «..людино — збережи світ, 
природу, довкілля тобі Богом 
дану..». Композитор глибоко 
відчув ідею твору, кожне слово 
i думку i переконливо втілив їх 
в музичну мову, яка вірно 
передалася виконавцями 
слухачам, що залишило глибоке. 
незатерте враження, (дир. К. 
Українець). На закінчення прог- 
рами виконано увертюру та пер- 
ший хор з опери «Сокіл» Д. 
Бортнянського (дир. М. Дити- 
Hak). Партія оркестри була роз- 
поділена між фортепіяно i син- 
тезтером. Піяністки Оксана Лу- 
ценко та Ірина Тарнавська вміло 
вив'язалися з нелегкого зав- 
дання, а хор з вервою і переко- 
нанням відспівав про одвічно 
живу тему -- тему про любов. 

Соліти в поодиноких піснях: 
Т. Навольська, Є. Лісова-Ано 
дерсон, Л. Чумер, О. Талпаш. 
Л. Пастушенко, Т. Слабий, Р. 
Прийма своїми голосами 
прикрасили виконання даних 
пісень. 

Про ближчі інфор-мації 
звертайтеся: Ukrainian Choral 
Conductors’ Seminar; 11728-97 
Street, Edmonton, Alberta T5G 
1У2, Canada.Tel.: (403) 474-9774. 
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Verkhovyna and Dunai perform the "Pryvit" 


Verkhovyna, Dunai cap 
off anniversary tour 


Playing before a filled Arden The- 
atre in St. Albert Sept. 23 and 24 
Edmonton’s Verkhovyna Choir and 
Dunai Dancers capped off a 
succesful tour to mark their respec- 
tive 35th and 20th anniversaries. 

The tour for the two groups, 
which are run by the Ukrainian 
Youth Association (SUM), saw 
them perform in Camrose and St. 
Paul, Alberta in June as well as 
Bllenville, NY, Philadelphia, PA and 
Chicago ПІ, in July. 

Performing before an appreciative 
hometown crowd, the choir and 
dance ensemble put оп а varied rep- 
епоїге including both traditional and 
religious songs, regional and the- 
matic dances and a concluding 
hopak which sparked a standing 
ovation. 

A welcome addition to the reper- 
toire was a dramatization of Taras 
Shevchenko’s tragic poem “Prychy- 
па? —the heart-rending story of two 
star-crossed lovers who meet their 
bitter end while separatedr. 

Performed entirely under dim 
lights, the piece caught the mood of 
the poem dramatizing it both in the 
form of choral singing and ballet. 


(“Prychyna’’, incidentally, is the 
poem which begins with the famous 
verses “Reve ta stohne Dnipr 
shyrokyi’”, [“Roaring and groaning 
rolls the Dnipro”], which have be- 
come one of the choral favourites in 
ukrainian music. The poem itself, 
however, is much longer than just 
the opening verses most are accus- 
tomed to hearing.) 

The 1994 tour was organized by 
a committee headed by Chairperson 


Claudine Stewart and including: Co- 
ordinator Hanya Tchoryk; 
Fundraising Coordinators Ivan 
Fedyna and Barb Bilida; Public Re- 
lations Coordinator Karla Burak; 
Secretary Nicole Wakalchuk and 
Ensemble President Taras Podilsky. 

The choir is conducted by Irena 
Szmihelsky, while Ksenia Fedyna 
serves as pianist. Artistic directors 
for Dunai are Kim and Andriy 
Nahachewsky. 


SUBSCRIBE TO 
UKRAINIAN NEWS 
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Clinton praises 
Kuchma's 
reform program 


US President Bill Clinton congratulated Leonid Kuchma on his 
bold program for economic reform two days after the Ukrainian presi- 
dent presented his program before the Verkhovna Rada. 

Clinton had a telephone conversation with Kuchma Oct. 13, in which 
he also praised the Ukrainian leader’s intent to ensure ratification of 
the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT), reports Ukrinform. 

The two presidents expect to sign a declaration of further coopera- 
tion between Ukraine and the United States during Kuchma’s up- 
coming visit to Washington in late November. 

“Clinton understands that he has much work ahead of him,” presi- 
dential spokesman Mykhaylo Doroshenko told reporters. “He said 
the United States was doing everything to speed up financial assis- 
tance to Ukraine in various spheres.” 

However, Kuchma told Clinton, Ukraine will need another 0551 
billion before the end of the year in order to pay for energy imports 

The Ukrainian president also stressed the need for Western support 
to diplomats from other countries, following his speech before the 
Rada Oct. 11. 

“The success of this program in great part will depend on the finan- 
cial assistance of Western nations,” Kuchma said. 

“T cannot say that our program of radical economic reform has the 
support of the population and parliament. I want to cooperate with 
parliament...but 1 want the support to be understood by the parlia- 
ment, not accomplished by pressure.” 


Reform faces 


uphill battle in Rada 


President Leonid Kuchma’s reform program faces an uphill battle in 
the Communist-dominated Verkhovna Rada as evident by the first attempt 
to implement changes. 

Six proposals were made to change the existing rules on privatization 
Oct. 14, and all six were voted down. 

Parliament imposed a moratorium on privatization three months ago. 

The opposition to Kuchma’s reforms is mainly ideological. 

Privatization has one goal — to transfer ownership of state property to 
three per cent of the population that wants to launder huge sums of stolen 
money,” said one communist deputy. “Privatization means private owner- 
ship, and that means capitalism.” 


World Bank to loan $2 billion 


In response to the agreement between the Ukrainian government 
and the International Monetary Fund, the World Bank is now pre- 
pared to loan Ukraine up to US$2 billion over the next three years, 
reports United Press International. 5 | 

“We are taking 5600 to $800 million for each of the following three 
fiscal years as our guideline,” bank spokesman Jan Pakulski told UPI. 

The new loans would represent a massive hike in World Bank fi- 
nancial support for Ukraine, which has only received one World Bank 
loan of $27 million to date. 

Pakulski said commitments in the 1995 fiscal year would total about 
$800 million for hydroelectric power, health sector and agriculture 
projects. і ae 

The bank was also readying a 5400-500 million rehabilitation loan 
to support privatization, he said. 


Germans to help destroy silos 


Germany and Ukraine will be working together to destroy underground 
Ukrainian missile silos. ‘ 

The German Foreign Ministry issued a statement Oct. 13, which says 
that the German government will allocate DMI million (aboutC$870,000) 
for the project, which will utilize German techniques. і з 

German ambassador to Ukraine, Alexander Arnot praised the docu- 
mentas a start to joint efforts at coping with the huge ecological and tech- 

vical tasks facing the country. i 
а important thing here is that German money will be used to 
pay Ukrainian experts and buy Ukrainian-made equipment provided it 
meets requirements,” Ukrinform quoted Атпої as saying. 


Citizenship law amended 


(Ukrinform)—Ukraine amended its new citizenship law Oct. 14, 


to include all people born in Ukraine prior to moving abroad for el- 
tizenship. 


ther training, or permanent residence, as eligible for ci 
However, they cannot be citizens of another country. ; 
Peoples’ Deputy Volodymyr Butkevych said that over an estimated 

100,000 Ukrainian abroad would be entitled to Ukrainian citizenship. 
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CONGRATULATIONS! 
+ PAINTING + VINYL WALL COVERINGS by: 


CAPITAL СІТУ PAINTING & DECORATING LTD. 


Box 8394, Station "F", Edmonton, Alberta T6J 2P7 
Ph.: 438-4574 Fax: 436-4819 


THURBER ENGINEERING LTD. congratulates 
Michael A. Kostek Elementary School and is proud 
to have provided geotechnical and materials testing 
services. 


The Thurber Group of Companies 
was founded in 1957, and offers 
geotechnical engineering, materials 
testing, and environmental consulting 
from offices located in Edmonton, 
Calgary, Grande Prairie, Yellowknife, 
Vancouver, Victoria and Toronto. 


The Edmonton Public Schoo! System, can be proud of 
Michael A. Kostek Elementary School. 
Congratulations! 


« ALLUMINUM ENTRANCES - WINDOWS 


ECONO GLASS 


4140 - 76 Аме., Edmonton, Alta T6B 2P1 
Ph.: 440-2212 Fax: 440-2508 


We were pleased to provide our services. 
ROOF INSPECTION CONSULTANT 
by: 


REGIONAL ROOF INSPECTIONS 
& CONSULTING 


No. 203, 5405 - 99 Street, Edmonton, Alberta T6E 3N5 


Ph.: 438-4747 Fax: 437-7834 


Best Wishes! 


«STUCCO »-DRYWALL 


by: 


K. D. H. DRYWALL LTD. 


7331 - 39 Street, Edmonton, Alta T6B 2W3 


Ph.: 466-4111 


Best Wishes! 


CONCRETE PLACED & FINISHING 
by: 


METRO 


CONCRETE 
SERVICES ip. 


18811 - 54 Ave, 
Edmonton Alta T6M 126 


Ph.: 481-8185 
Fax: 487-4630 


JEN - COL Construction Ltd. 


General contractors / Project Managers 


Proud to have been 
the General Contractor for 


your new facility 


6 Boulder Boulevard, Stony Plain, Alberta T7Z 1V7 


Ph.: (403) 963-6523 
Fax; (403) 963-0264 
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Michael Kostek 
Elementary School opens 


A new school, which is named 
after a noted Ukrainian Canadian 
educator has opened in Edmonton. 

The Michael A. Kostek Elemen- 
tary School, located at 5303-190 St., 
opened with a full slate of 300 stu- 
dents, said principal Bill Drake. 

Public school ratepayers paid for 
43 per cent of the $4.31 million cost. 
The province picked up the rest. 

The school is named after Michael 
Alexander Kostek, a longtime 
Albertan born in 1926 to Ukrainian 
parents who emigrated to Canada 
shortly after his birth. 

Raised on the prairie during the 
Depression, Mike Kostek’s early 
years were spent in rural Alberta 
schools, an experience he drew upon 
extensively in his later work as an 
author, educator, and historian. He 
married Gwen Gunn in 1948, re- 
ceived his bachelor of education 
degree from the University of 
Alberta in 1950, and joined the staff 
of the Edmonton Public Schools as 
a junior high school teacher in 1953. 
When he retired 30 years later, 
Michael A. Kostek was executive 
assistant to the Superintendent. Cur- 
rently he is a volunteer working as 
the school district’s archivist-histo- 
rian. 

The Kostek’s four children have 
followed in their father’s footsteps 
— all have eared education degrees 
from the University of Alberta. 
Eight of his ten grandchildren are 
enrolled in Edmonton Public 
schools. 

Michael A. Kostek’s 46 years in 
public education saw him teach all 


_ grades including a stint early in his 


career in a one room school. In his 
four-decade association with 
Edmonton Public Schools he served 
under five superintendents as a 
teacher, principal, consultant, and 
director of curriculum. As director 
of administrative staffing and assis- 
tant to the Superintendent during the 
19705 and 80's. Mike Kostek was 
influential in shaping the innovative 
directions of the Edmonton Public 
Schools in those years. 

At the provincial level, Michael 
A. Kostek’s contributions to educa- 
tion included membership on a num- 
ber of curriculum committees and 
on the Department of Education 
High School Entrance Examination 
Board, where for several years he 
was responsible for setting the 
Grade IX Social studies and Lan- 
guage Arts Departmental Examina- 
tions. Mr. Kostek was also a mem- 


PHOTO — TERRY ELLIS 
The Michael A. Kostek Elementary School 


ber of the Provincial Social Studies- 
Language sub-committee of the 
Department of Education for ten 
years. 

M.A. Kostek’s outlook on educa- 
tion was enriched by his experience 
teaching on three continents. He was 
one of six Canadian teachers se- 
lected in 1964 to assist in teacher 
upgrading in Malawi, East Africa. 
Three years later he was one of two 
Alberta teachers chosen to partici- 
pate in a Centennial Exchange 
Project with Quebec. In 1973, he 
was appointed the Canadian head- 
master of the NATO International 
School in the Netherlands. One of 
his achievements in this capacity 
was the introduction of an interna- 
tional curriculum in the five-nation 
school. 

M.A. Kostek’s role as the school 
districts’ first archivist stems from 


PHOTO — TERRY ELLIS 


Children studying in one of the classrooms of the Michael A. Kostek El- 


ementary School 


his involvement with Edmonton 5 
1881 schoolhouse. As the driving 
force behind the restoration o! 
Edmonton’s first school, he became 
convinced that our historical schoo! 
records needed to be preserved. 

In 1983, he became the schoo! 
districts’ archivist. A full decade o! 
commitment has resulted in the es- 
tablishment of an archives-museum 
complex at McKay Avenue School 
which is the envy of school districts 
across Canada. Thanks to his fore 
sight and vision, school records dat- 
ing as far back as 1885 are now 
available to the public in the ar 
chives at McKay Avenue School. 

The thousands of school children 
who have been fascinated on their 
trips to the 1881 schoolhouse have 
also benefited from Kostek’s efforts 
in preserving the history and tradi- 
tions of schools in our province. 

In recognition of his many 
contributions as a volunteer on many 
historical associations, Michael A 
Kostek was inducted into the city’s 
“Historic Hall” in 1982. 


Kyiv University 
celebrates 160th 


anniversary 

(Ukrinform)—Kyiv University, 
which is named after Taras 
Shevchenko, celebrated its 160th 
anniversary Sept. 23. 

The University was opened in 
1834, with 62 students at the phi 
losophy faculty. 

Today the university has over 
20,000 students studying in 15 fac- 
ulties. Ithas over 2,000 staff lectur- 
ers, including 300 professors and 
doctors of science. This leading 
Ukrainian university is known 
throughout the world. 

Representing President Leonid 
Kuchma at the ceremony was Vice- 
Premier Ivan Kuras. Verkhovna 
Rada Chairman Oleksandr Moroz 
congratulated the University on be- 
half of the Verkhoyna Rada. 
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Preparations made 
for Kuchma’s US visit 


(Ukrinform)—Dmytro 
Tabachnyk, chief of the Ukrainian 
presidential Administration, paid a 
two day working visit to the US 
capital Oct. 3-4 for meetings with 
senior officials of the Clinton ad- 
ministration, World Bank, IMF, US 
congressmen, Ukrainian community 
officials and US businessmen. 

During the meetings, preparations 
were made for Ukrainian President 
Leonid D, Kuchma’s upcoming of- 
ficial visit to the United States. 
Kuchma’s visit is expected to take 
place in late November. 

A package of bilateral documents 
is currently being finalized for sign- 
ing during the Ukrainian president's 
visit to Washington, DC. 

These bilateral consultations went 
on at the US National Security 
Council attended by NSC senior di- 


rector Nicholas Berns and presiden- 
tial special adviser Rose 
Gettemuller. The two sides agreed 
to set up working teams to prepare 
for the summit and worked out 
schedules for meetings of US and 
Ukrainian experts. 

Tabachnyk also visited the Pen- 
tagon to meet with US Assistant 
Secretary for Defense Ashton 
Carter. There, he expressed 
Ukraine's concern over what he re- 
ferred to as the US administration's 
sluggishness in rendering financial 
and technical aid to Ukraine to prop 
up the nation’s nuclear disarmament 
and defense industry conversion. 
Tabachnyk noted that Ukraine has 
been dismantling its ICBMs ahead 
of the schedule, which entitles the 
nation to expect similar strict adher- 
ence to the Tripartite Agreement by 


Russia and the United States. 

Tabachnyk reiterated President 
Kuchma’s unqualified and staunch 
support for Ukraine's accedence to 
NPT, which will eventually facili- 
tate Ukraine's access to the interna- 
tional aerospace market, 


Zlenko 
appointed to UN 


Former Foreign Minister Anatoliy 
Zlenko has been appointed as 
Ukraine's permanent representative 
to the United Nations by President 
Leonid Kuchma. 

Zlenko served as foreign minis- 
ter during the Kravchuk administra- 
tion, but was replaced by Hennady 
Udovenko two months ago. 

Udovenko served as ambassador 
to the UN during the Soviet era. 


Ukrainian Cafe and Bar to 
launch Grand Opening 


A new Ukrainian restaurant will 
launch its official opening in 
Edmonton Oct. 24. 

The Ukrainian Cafe and Bar, lo- 
cated at 10756 - 101 Street, has been 
open for lunch since July 18. Cur- 
rently it’s open from 11:00 am to 
3:00 pm. 

After Oct. 24, the new hours will 
be 11:30 am to 2:00 pm (Mondays 
and Tuesdays) and 11:30 am to 9:00 
pm (Wednesdays to Fridays). 

“There is a need for a Ukrainian 
restaurant here, because there are a 
lot of Ukrainians in Edmonton and 
because Ukrainian food is a well- 
known cuisine,” explains co-owner 
Iryna Schubyn. 

Prior to instituting the new hours, 
the Ukrainian cafe and Bar will be 
hosting a Grand Opening. 

This will be held Oct. 20 and Oct. 
2. 

The celebrations will include live 
entertainment, drink specials and 
door prizes. 

The $5.00 admission charge in- 
cludes a large meal. 

The Ukrainian Cafe and Bar of- 
fers a varied menu including such 
Ukrainian dishes as different vari- 
eties of varenyky and holubtsi, 
pliatsky, nalysnyky, kapusta, 


Best Wishes on Your 
Formal Opening 


COMMERCIAL CAPPUCCINO LTD. 


10805 - 95 St., Edmonton, Alta. Т5Н 2E2 


Ph.: (403) 421-4562 
Fax: (403) 422-0367 


We are pleased to offer our sincere 
CONGRATULATIONS 
and 
WISH YOU EVERY SUCCESS! 


HARDROCK CONTRACTING LTD. 


10317 - 173 (A) Ave., Edmonton, Alta T5X 3X3 
| Ph.: 448-0138 


Co-owners Iryna and Mykhajlo Schubyn in front of the Ukrainian Cafe 


and Bar 


Mike & Anna Pecuh 
Rudy & Angie Moscaluk 


Fax: 448-0138 


borshch, kapusniak and kobassa as 
well as soups, sandwiches and des- 
serts. 

As far as beverages are concerned 
the Ukrainian Cafe and Bar offers 
fresh coffee, cappuccino, expresso, 
pop, juice and a variety of alcoholic 
drinks, including a large assortment 
of vodkas. 

The indoor decor is warm and 
comfortable. Adorning the walls are 
large Ukrainian traditional prints 
and posters. 

It’s a place where you can stop by, 
relax with a hot cappuccino, тес! 
with friends, have a game of chess, 
or catch up on your reading with the 
wide assortment of Ukrainian and 
English newspapers and periodicals 
that the restaurant has to offer. 

“We like to create an atmosphere 
where people can gather in a warm 
and friendly Ukrainian ambiance,” 
says Schubyn. 

The Ukrainian Cafe and Bar also 
offers take out food and frozen 
уагепуку, holubtsi and nalysnyky by 
the dozen. 

For tickets to the Grand Opening, 
or for more information, please call: 
426-7499. 
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smuggled into Romania 


Ukrainian officials are admitting that inadequate border checks may 
have resulted in some radioactive materials being smuggled into 
Romania, earlier this month, reports Reuters. 

But they said the seven kg. of uranium and caesium in question, 
must have originated in another country, and only come through 
Ukraine in transit. 

Petro Medvid, a spokesman for Ukraine’s border guards, said none 
of the seven people detained in Romania in connection with the ra- 
dioactive material appeared in records of travellers crossing into 
Moldova. 

“There is no system of “nuclear gates’ on the Moldovan border as 
there is on the Western border (with Slovakia, Hungary and Poland)” 
he told Reuters. 

“There we have counters in use to detect radioactive material.” 

Viktor Varenyk of the Ukrainian Security Service (SBU) said an 
investigation had been launched into Romanian allegations . 

“All sections of the border are checked carefully for illegal move- 
ments of nuclear materials,” he said. “If this incident did take place, 
Ukraine was only used as a transit point. This is a problem of making 
borders less porous.” 

Romanian officials said they had seized the material near the bor- 
der of Moldova. 

The seven people arrested included two Jordanians and a former 
Soviet army officer from Ukraine. 


We are pleased to provide our services and 
wishing You Every Success. 


«РНОТОСОРІМС & 
« PRINTING 


12855 - 97 St. Edmonton, Alta Т5Е 4C3 


Ph.: 472-0495 


It is with a great deal of pride, that we 

extend to (Mrs.) Irene Shubyn & Staff. 

Best Wishes on Your Formal Opening 
Mike & Anna Pecuh 


WESTLOAD TRANSPORT LTD. 


15, Sterling Road, Edmonton, Alta. T5X 402 


Ph.: 457-0127 


‘UKRAINIAN CAFE&BAR 
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Ukraine’s biggest 


bankruptcy to date 


(Ukrinform/UkrNews)—In what is Ukraine’s biggest bankruptcy to 
date, the largest coal mining company in Ukraine, Donetskvuhil, has been 
declared insolvent. 

The total amount of Donetskvuhil’s indebtedness is | trillion krb. (ap- 
proximately C$22 billion). 

Among claimers are the Ukrainian Pension Fund, Ukrsotsbank, 
Prominvestbank, Ukrpromyodchermet trust and Shakhtostroy trust. A liq- 
uidation committee, made up of its creditors, will decide the future of 
Donetskvuhil. 

According to Ukrainian legislation, the 20 mines and other enterprises 
under Donetskvuhil must be liquidated and their assets used to settle the 
debts. A arbitration court, which looked into the case, decided that the 
group of companies are to be liquidated. However, the presiding judge, 
Volodymyr Matyukhin believes that the court’s decision is most likely to 
be overturned. 

The deputy chairman of the Donetsk district arbitration court, Avgust 
Honcharoy, says he is yet to decide what step to take - either to overrule 
the court’s decision or to postpone the case. 

Observers say that the financial situation of Donetskyuhil remained 
secret for a long time. Donetskvuhilbank, which runs the corporation’s 
finances, refused to release documents on its financial status to the arbi- 
tration court. 


Lviv-Luhansk fibre- 
optics line planned 


(Ukrinform/UkrNews)—With Ukraine now linked to the West with 
a fibre-optics line terminating in Lviv, Ukraine’s Communications 
Ministry now intends to extend it across the country to Luhansk. 

The project will be carried out by the winner of a tender, which the 
ministry plans to call in November. World Bank specialists will take 
part in preparing the tender’s documents. 

The contract for the construction of the Lviv-Western Ukrainian 
border fibre-optics communications line was signed with the Ameri- 
can-Dutch company AT&T NSI without tender. 

The length of the Lviv-Luhansk communications line, including 
branches to district centres, is about 1,500 kilometers. 

The cost of building the line is estimated at about US$2.25 mil- 
lion. 

Ukrainian telecommunications experts intend to extend the line to 
as many district centers as possible — from Lviv through Ternopil, 
Khmelnytsky, Vinnytsya, Kyiv, Cherkassy, Kirovohrad, 
Dnipropetrovsk, Zaporizhya and Donetsk to Luhansk. 

Preliminary agreements with Russian communications experts on 
a connection between Luhansk-Postov have been reached. Ukraine 
will thus have a communications outlet to the Caucasus. 

Currently, all teleeommunications from Ukraine to the Caucausian 
and the Central Asian republics of the former USSR pass through 
Moscow. 
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Playing one-man short for almost 
two thirds of the game, Dynamo 
Kyiv fell 1-0 to German champions 
Bayern Munich in the second game 
of the first round of the European 
Champion's League, Sept. 28. 

Despite the loss, Dynamo remains 
in second place in Group B, ahead 
of Bayern due to the goal differen- 
tial. 

The only goal of the game came 
in the ninth minute when Alain 
Sutter booted a pass to Mehmet 
Scholl who looped the ball over ad- 
vancing goalkeeper Oleksander 


European Champions Cup 


Standings as of Oct. 14 
First Round 
Top Two Teams In Each Group Advance 


GroupA 


5 


hovkovsky from 25 metres. 


Ww L T GF GA Pts й E З an 

Manchester Utd (England) І 0 І 4 2 4 Kyiy midfielder Serhiy Mizhin 
Barcelona (Spain) 1 1 0 3 3 3 
IFK Goteborg (Sweden) 1 1 0 4 5 3 
Ч Galatasaray (Turkey) 0 1 1 І 2 І 

PHOTO — MARCO LEVYTSky Group B : 
Nervous coupon-holders que up in front of a Lviv bank . Paco Kote (Ukraine) З 4 4 - а 
Karbovanets takes another nosedive || "калини 5 1 90 5 3 з 
е | | Spartak Moscow (Russia) 0 27940 3 oi) 
Anyone can become a millionaire in Ukraine — pro- Games Played to Date 


viding their status is measured in karbovantsi. 

Not that a million karbovantsi is worth much — cur- 
rently it’s about 18 Canadian dollars. 

Following parliament’s decision to issue another 
US$350 million in credits, last month, the battered 
karbovanets took another nosedive, trading at 92,000 
to the US dollar in Kyiv by mid-October. 

The karbovanets had remained steady at 40,000 to 
47,000 to the dollar for almost six months between Feb- 
ruary and August, but its latest plunge began when par- 


don soon. Ireland. Group C б 

With the two years of its existence, over 250,000 pas- The airline currently flies to Amsterdam, Berlin, Brus- Benfica (Portugal) | 1 0 І 3 1 4 Lviv hosts track meet 
sengers have used the airline’s services. sels, Vienna, Manchester, Munich, Paris, Frankfurt and Hajduk Split (Croatia) | 1 Oey! бук пом б ; : і ; 

Companies like Boeing have noted Ukraine Interna- Zurich. It is a member of the International Organiza- Steaua Bucharest (Romania) | 0 1 1 0 | І | The city of Lviv hosted а track meet last month with teams from Ukraine, 
tional Airline’s high standards of service and reliability tion for Civil Aviation. Anderlecht (Belgium) 0 І 1 1 3 1 Belarus and Moldova participating. Above, Ukraine's L. Vanina (on the 

5 iS Group D Р right) turns a corner during the 200-metre race, 
Ajax Amsterdam (Netherlands) 2 0 0 4 1 
Ukraine, India reach space accord || ах 3 СР ПЕРЕ 
5 і з 4 AEK Athens (Greece) 0 1 1 1 2 1 
Ukraine last month signed ап Tytarenko. In the Soviet era, Ukraine pro- Casino Salzburg (Austria) 0 І І 0 3 1 


agreement on space cooperation 
with India which should give Kyiv 
access to an Indian launch site near 
the equator and allow for joint pro- 


duction of commercial satellites. took a political decision on that.” weaponry. up их Rhythmic Gymnastics Championships held in Paris, 
At the same time this should President Leonid Kuchma, who Pivdenmash has already con- Standings as of Oct. 14 Oct. 7-9, winning a total of four individual gold med- 
lessen the Ukrainian space for 10 years was the director of the cluded a deal worth more than Top Two Teams Qualify als. 
industry’s dependence upon Russia world’s largest missile plant, US$100 million with France’s Wi. єї - Т (GF SGA” Різ Two of the events she won outright, scoring 9.9 in 
says the acting head of Ukraine’s Pivdenmash near Dnipropetrovsk, Aerospatiale. Croatia 2, 0 0 4 0 6 the ribbon competition and the same score in clubs. 
National Space Agency. has made the space industry one of | Ukraine has also been exploring Italy 1 0 І 3 1 4 In two others she tied for first 
“This is not an alternative to co- his top priorities in converting space cooperation with other coun- Lithuania 1 1 0 2 2 3 In the ball event teammmate Elena Vytrychenko 
operation with Russia,” Andriy Ukraine’s military-industrial com- tries, including Australia, China and Slovenia о 0 2 І 1 2 
Zhalko-Tytarenko told Reuters. plex to civilian use. the United States. Ukraine 0 1 1 0 2 1 
“But at the same time we cannot and Estonia 0 2 0 0 4 0 


do not wish to be linked too closely 
to Russia.” 

He said the U.S. embassy had ex- 
pressed concern about the accord, 
saying it could involve leaks of sen- 


liament approved more credits for the collective farm 
sector to bring in the harvest. 
These credits are fulfilled by printing more money 


and in higher denominations. 


“The accord can be easily 
checked. We signed a memorandum 
on controlling rocket technology 
with the United States in May. We 


At the Crimean Interbank Currency Exchange, the 
karbovanets dipped as low as 87,150 to the US dollar. 

Economists warned that the issuance of more credits 
would only lead to more hyperinflation. 

“These measures will have the effect all emissions 
have — prices will skyrocket as will inflation,” said 
Viktor Pynzenyk, former economics minister. 


London-Lviv flights to begin 


7 (Ukrinform)—Ukraine International Airlines, a joint 
venture which was created two years ago by the Ukrai- 
nian Airlines and the Irish leasing company, GPA, has 
announced that it would begin flying from Lviv to Lon- 


of its flights. According Boeing experts, the airline ranks 
among the three leading airlines in the world. 

The European Community provided funds for train- 
ing the airline's personnel in Seattle, USA and Dublin, 


vided most of the industrial and 
technological know-how for con- 
struction of rocket launchers for 
both nuclear and conventional 


Khartron joins forces 
with Westinghouse 


Wednesday, Sept. 14 

Dynamo Kyiv 3, Spartak Moscow 2; Paris-St. Germain 2, Bayern 
Munich 0. 

Wednesday, Sept. 28 

Bayern Munich 1, Dynamo Куїу 0; Paris-St. Germain 2, Spartak 
Moscow 1. 

Upcoming Games 

Wednesday, Oct. 19 

Bayern Munich at Spartak Moscow, Paris-St. Germain at Dynamo 
Kyiv. 

Wednesday, Nov. 2 

Spartak Moscow at Bayern Munich, Dynamo Kyiv at Paris-St. 
Germain. 

Wednesday, Nov. 23 

Dynamo Kyiv at Spartak Moscow, Paris-St. Germain at Bayern 
Munich. 

Wednesday, Dec. 7 

Bayern Munich at Dynamo Kyiv, Spartak Moscow at Paris-St. 
Germain. : 


——— 


Munich edges Kyiv, but 
Dynamo retains second place 


was kicked out of the game in the 
33rd minute when he cut down 
Sutter from behind getting his sec- 
ond yellow card. 

Unlike hockey, where a player 
getting a game misconduct can be 
replaced, soccer players getting two 
yellow cards are not, so Kyiv played 
the rest of the game shorthanded. 

Playing in Munich, Dynamo nev- 
ertheless kept Bayern off the 
scoreboard for the rest of the game 
and almost managed to tie it up in 


PHOTO — VOLODYMYR DOROSH 


European Soccer Championship 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings as of Oct. 12 


Ukraine’s Kateryna Serebrianska swept the World 


Serebrianska sweeps World 
Rhythmic Gymnastics Championships 


joined her in mining the gold. Both girls scored 9.875. 
In the hoop event Serebrianska ended up in a three- 
way tie with Larissa Lukyanenko of Belarus and 
Maria Petrova, Bulgaria. The score was 9.875. 
Vytrychenko also hada good showing. Besides the 
gold she shared with Serebrianska, she also won a 
silver in the ribbon event. 


the second half, but Viktor 
Leonenko fired straight at goal- 
keeper Oliver Kahn’s feet. 

In the other Group B game, Paris 
St. Germain beat Moscow Spartak 
2-1 in the Russian’s own stadium to 
maintain their hold on first place. 
Moscow, meanwhile, sits in the 
basement with zero points. 

The top two teams in Group B 
advance to the quarter finals against 
the top two winners in the three 
other groups. 

The next Group B games will be 
played Oct. 19 when Kyiv hosts 
Paris and Moscow hosts Munich. 


Ukraine 
ties 
Slovenia 


Ukraine pulled itself out of the 
cellar in the group four European 
Championship qualifier round by 
playing Slovenia to a scoreless tie 
before 12,000 fans in Kyiv’s Repub- 
lican Stadium, Oct. 12 

Ukraine, which was upset 2-0 by 
Lithuania in the opening game, is 
now fifth — behind Croatia, Italy, 
Lithuania and Slovenia and ahead 
of Estonia. 

" Slovenia had a good opportunity 
to win the match in the second half 
when they were awarded a penalty 
kick, But Ukrainian goalie Dmytro 
Tyapushkin, who caused the infrac- 
tion in the first place, came up with 
a fine save. 

Ukraine had the advantage for 
most of the game, but the Slovenian 
defence held firm. 

Ukraine’s best chance came in the 
54th minute, but Serhiy Konovaloyv 
booted the ball just over the cross- 
bar. 
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sitive military rocket technology. (Ukrinform/UkrNews)—The | tems, while Khartron specializes in GP У T UL СЕ GA Pts. 
“We have no intention of trans- Kharkiv-based enterprise Khartron, producing automated systems for Dynamo, Kyiv i oF 3 бо 30 11" за 
ferring rocket technology. We intend ig он signed у eae spaceships. у Donetsk - - 1 : 3 4 З 
solely to use ап Indian launch site W!t4 French company to тапитас- і avria, Simfereopol 
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up Ше Tatra-Yug joint venture to- 
gether with the Odesan City Rada. 


Westinghouse specializes in pro- 
ducing high-tech automated sys- 


preventing importation of poor qual- 
ity goods. || 
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Слово на відкритті першої 


д-р Дарія Даревич 

Дев'ять років тому, у вересні 

1985 року з нагоди 50-ліття 
творчости у цій же галерії 
КУМФ відбулася велика 
ретроспективна виставка маєстра 
Мирона Левицького, найбільш 
відомого, популярного 1 
заслуженого українського мистця 
в Канаді. Сьогодні я маю честь 
відкрити першу посмертну 
ретроспективну виставку 
покійного маєстра Мирона 
Левицького, яка рівночасно є 
19-ю індивідуальною виставкою 
мистця. | хоч між нами бракує 
всім нам знаної життєрадісної, 
усміхненої постатті мистця, 
маестро Левицький присутній 
тут своїми каринами, у графіці, 
лінодруках, екслібрісах, книжках 
та ілюстраціях. Його авто- 
портрет з 1948 року, запрошує 
нас насолоджуватися його 
творами, що почавши від 1938 
року, а скінчивши на найновіших 
картинах з 1993 зібрані на цій 
виставці. 

Душею та мотором тієї 
прекрасної збірки і виставки в 
честь мистця є дружина 
покійного мистця, пані Галина 
Левицька, яка впродовж довгих 
років була музою мистця ії 
супутницею його життя. 

Твори тут зібрані це тільки 
маленька частина багатогранної 
творчости маєстра Левицького, 
яка проявлалася в ділянках 


малярства, графіки, оформлення 
книжок, книжкової ілюстрації, 
екслібрисах, та монументального 
мистецтва -- себто церковної 
поліхромії. 

В малярстві заступлені всі 
улюблені жанри мистця: кра- 
євиди, акти, портрети, історична 
та релігійна тематика. На кожній 
з картин пізнаємо особливий 
стиль Левицького, позначений 
ритмічною лінійністю, спрощен-- 
ими формами, гармонійно 
вишуканими нюансами барв та 
впорядкованою структурою 
композицій. Ще 1958 року відомі 


французькі критики, включно з , 


Пол Сентинак, високо оцінили 
талант нашого земляка Мирона 
Левицького і навіть сьогодні ма- 
ло хто з українських мистців 
може похвалитися аж 10-ма ре- 
цензіями з першої індивідуальної 
виставки в Парижі. 

В графіці розміщеній у 
сусідній залі, переважають 
подібна ритмічність ліній, 
читкість форми, елегантна 
стилізація — елементи по яких 
відразу пізнати руку Левицького. 
На особливу увагу заслуговують 
сім кольорових ілюстрацій до 
Енеїди, створених 1963 року і 
щойно недавно віднайдених, які 
тут експонуються вперше. Вних 
бачимо гармонійне поєднання 
сильно насичених, яксравих 
кольорів з графічністю і 
гумором. Сподіюся, що в 
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Tel.: (403) 422-5693 


Wega 
1014 Main St. 
Tel.: (204) 582-4744 


tel.: (416) 604-8311, fax: (416) 604-1422 з 
Parcels to Ukraine, Belorus, Baltic States, Russia 


PYSANKA 


V.I.M. - Parcel 


2100 Bloor St. W., Suite 6A, Toronto, Ont. М65 4Y7 


OUR REPRESENTATIVES IN WEST CANADA 


Baba's Treasures 
10615 King George Hwy Vancouver 
Tel.: (604) 582-3944 


Orbit Dry Goods 


~ 97th St. Edmonton 


Polimark Services 
538 Cleveland Cr. SE 
Tel. (403) 243-7333 


Calgary 


Winnipeg 


10127 Princess Elizabeth AVE. NW 


Western Overseas 
Tel.: (204) 586-8059 


Покійний мистець Мирон Ле- 
вицький 


українській громаді знайдеться 
меценат, що видасть Енеїду з 
ілюстраціями Левицького! 

Заслуги мистця у книжковій 
графіці ще не досліджені, але 
без сумніву можна сказати, що 
вони великі та поважні. Вже 
самим числом коло 350 позицій 
заслуговують на увагу. Якщо 
говорити про українську книжку 
в Канаді, то Мирон Леийвцький 
власноручно поставив мистецьке 
оформлення книжки на високий 
професійний рівень. Ї це від- 
носиться до особливого йому 
шрифту, дизайну обкладинок та 
ілюстрацій. Треба пригадати, 
що до приїзду Левиького 1949 
року до Вінніпегу, українські 
книжки оформлювалися дру- 
карнями, а ілюстрації були при- 
нагідними. В 1950-тих роках Ле- 
вицький став ілюструвати дитя-- 
чий журнал Мій приятель, 
оформляв всі видання Ївана 
Тиктора такі, як Історія ук- 
раїнського війська, Історія ук- 
раїнської культури, та всі книж- 
ки Клюбу приятелів української 
книжки. Він також редагував 
та ілюстрував гумористичний 
журнал Комар. 

На його ілюстраціях виростала 
я, читаючи Юрчик і Ярчик у 
Карпатах, (1946) Мій приятель, 
Хмари Нечуя Левицького а 
пізніше мої діти захоплювалися 
читаючи Михайлика, Марусю, 
Чарівну хустину та Ліхтарі -- 
збірку оповідань написану й 
ілюстровану Мироном Левиць- 
ким. Можливо, не помилюся ко- 
ли скажу, що майже в кожній 
свідомій українській родині в 
Канаді є книжка оформлена чи 
ілюстрована маєстром Мироном 
Левицьким. 
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Мирона Левицького 


Зіслання св. Духа, 1968. Олія на полотні. 


До недосліджених і найбіль- 
ших заслуг маєсра Левицького 
треба зачислити йоно вклад y 
розмалювання українських 
церков в Україні (1), Канаді 
(5), Австралії (4), — разом 10. 
Це неабиякий осяг, вже самим 
числом храмів розмальваних в 
додатку до всієї іншої творчої 
праці мистця. На виставці тільки 
деякі картини з релігійною те- 
матикою, або ікони такі, як Зіс- 
лання св. Духа 1968 чи Бого- 
родиця (1964) можуть служити 
віконцем у візію сучасного 
іконопису маєстра Левицького. 

Як відомо українська іконо- 
графія впродовж століть розви- 
валася під впливом пануючих 
напрямків мистецтва, почавши 
від візантійського в середновіччі, 
ренесансу в 16 столітте, дальше 
бароку i реалізму, які зближили 
іконопис до загально попирених 
течій у мистецтві Західної Евро- 
пи. В той сам час коли російська 
православна церква придержува-- 
лася старих зразків, укранїький 
іконопис не стояв на місці та 
розвивався з духом часу, як про 
це можуть свідчити численні і 
прекрасні галицькі ікони. Ї та- 
ким чином в деяких українсько- 
католицьких церквах в Україні, 
а особливо в Канаді, під впливом 
римо-католицького релігійного 
мистецтва почав домінувати «со- 
лодкий» натуралізм. 

Деякі свідомі українські мистці 
стралися протидіяти цьому 
повертаючись до наслідування 
т.зв. візнатійських зразків. 
Маестро Левицький шукав за 
розв'язкою, що поєднувала б 
українські традиції зі сучасними 
мистецькими течіями. 

Для прикладу в іконі Богоро- 
диця, Левицький задержує візан- 
тійську фронтальність зобра- 
ження, ритмічність форм і ліній, 
як також і композицію іконо- 
графічного типу знаного, як 
«умиления», де Їсус пригорта- 
ється до Мати Божої. Площин- 
ність і спрощеність форм, силь- 
не насичення барв які бачимо 
в іконі, це елементи, що зустрі- 
чаємо також у модерному аб- 
стракному мистецтві. В іконі 
Богородиці ми є свідками 3aBep— 
шеної трансформації українських 
традицій і їх синтези з модер- 
нізмом. Це успішне схрещення 
традицій українського іконопису, 
народного мистецтва та спів- 
звучність з модерним таке за- 
вершене, що мало хто звертає 
увагу, що палітра кольорів від- 
ходить від символізму іконних 
традицій, що покров червоно- 
помаранчевий, а покриття голови 


це стилізована біла намітка. По- 
мимо досить консервативних 
поглядів на мистецтво українсь- 
кої громади, а тим більше Церк- 
ви, Левицькому вдалося звіль- 


нитися від стереотипів візан- | 


тійсько-української іконографії 


і створити сучасну украніську | 


ікону закорінену в минулім, але 
модерну задумом і виконанням 
Саме тому мистця Мирона Ле- 
вицького можна уважати піоне- 
ром сучасної української іконо- 
графії. 

В той час, як в Україні була 
заборона розмальовувати цекрви 
а в діяспорі йшло здебільа слігіс 
або і свідоме наслідування ста- 
рих зразків, маєстро М. Левиць- 
кий відважився інтегрувати старе 
з новим, архітектуру зі стіно- 
писом, як про це свідчить полі- 
хромія церкви св. Євхаристії з 
Торонті та чотири храми в Аг: 
стралії. На превеликий жаль ук- 
раїнська громада в діяспорі, 4 
тим більше Україна, досі не 
спромоглася на видання книж 
кою поліхромії церков Левиць 
кого, і тому іновації та досягнен- 
ня в монументальному розпис! 
церков Левицького залишаються 
мало відомими і недослідженими 
Take видання це необхідність 


майбутності і гідне вшанування - 


пам'яті мистця. 

Цих кілька слів з нагоди віл- 
криття першої посмертної pet 
роспективної виставки не охог- 
люють всього мистецького 
вкладу маєстра Мирона Левиць- 
кого в розвиток українського 
мистецтва зокрема в Канаді i 8 
Австралії, чи загально в діяс- 
порі, а тим більше в Україні ле 
за часів комунізму про Левиць 
кого не можна було офіційно 
навіть згадувати. Щойно в 1992 
році дві особисті виставки" 
Левицького в державних музеї" 


Києва і Львова, як і теж і статі! | 


про нього надали розголог) 
творчості мистця в Україні. 
Кінчаючи, хочу ще раз наго" 
лосити, що вклад маестра Миро 
на Левицького у розвиток ук 
раїнського малярства, стінопису" 


графіки та кижки заслуговує 1" | 


джерельну і вичерпну аналізу 


та дослідження, щоб не тільки | 


ми тут зібрані могли захог" 
люватися його картинами, ал 
щоб його мистецька спадщині? 
ввійшла в історію українського 
мистецтва, та знайшла там своч 
належне місце. 

Відкриття виставки від- 
булося в неділю, 18-20 вересня 
1994 року в приміщенні Ка- 
надсько-Української Мистецької! 
Фундації в Торонті. 


